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GÓA / PH / 20 / 11652 


ORDER 

GOA / PH / 20 / 11652 
A post of an Assistant for the First Group in the Medical 
Course in the Goa Medical School is created with effect from 
4th August 1962 , on a temporary basis and until further 
orders . 

The expenditure should be met from the budget provision 
for the Medical School, 

Dr. D. S. Rao, Acting Phisician of the Haemathological 
Centre , Goa , on relief by Dr. Clara Jovina Marcilia Couto 
is temporarily appointed until further orders with effect from 
4th August 1962 as Assistant in the newly created post.. 

The scales of pay are under revision and Dr. Ram will be 
entitled to draw pay in the revision scales . His pay therein 
will be fixed according to rules . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 
Goa , Daman and Diu . 

B. K. Sanyal 

Chief Secretary 
Panjim , 17th August, 1962 . 


É criado um lugar temporário , até ordens ulteriores , de 
assistente do 1.º grupo do curso médico - cirúrgico da Escola 
Médico - Cirúrgica de Goa , com efeito a partir de 4 de Agosto 
de 1962 . 

O respectivo encargo deverá ser satisfeito pela verba do 
orçamento atribuída à Escola Médico - Cirúrgica . 

O Dr. D. S. Rao, médico do Centro de Hematologia de Goa , 
substituído pela Dr.a Clara Jovina Marcília Couto , é nomeado, 
temporàriamente e até ordens ulteriores para o lugar acima 
referido , com efeito a partir de 4 de Agosto de 1962 . 

As escalas de vencimentos estão a ser revistas e o Dr. Rao 
terá direito a vencimentos correspondentes às escalas revistas. 
Os seus vencimentos , por conseguinte , serão fixados de acordo 
com as normas legais que vierem a ser estabelecidas. 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 
Damão e Dio . 

B. K. Sanyal 

Secretário - Chefe 
Pangim , 17 de Agosto de 1962 . 


ORDER 


Portaria 


GAD / 3306 / 62 / 11928 


Further to the Order No GAD / 2824 / 62 dated 19th July 
1962 , the time fixed for filing the recommendations regard 
ing the inquiry into the labour disputes between Sesa Goa , 
Ltd. and their employees and into the grievances of Dock 
workers of Marmagoa Harbour , is hereby extended from the 
20th August, 1962 to the 10th September, 1962 . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 
Goa , Daman and Diu . 

B. K. Sanyal 

Chief Secretary 
Panjim , 21st August , 1962 . 


GAD / 3306 / 62 / 11928 
Em aditamento a portaria n .° GAD / 2824 /62, de 19 de Julho 
de 1962 , por esta se determina a prorrogação de 20 de Agosto 
de 1962 a 10 de Setembro de 1962 , do prazo fixado para sub 
meter o relatório sobre o inquérito referente a disputa do 
operariado entre Sesa Goa Ltda . , é seus empregados e quanto 
aos motivos de queixa, dos trabalhadores das docas do Porto 
de Mormugão . 

Por ordem e en nome do Governador - tenente de Goa , 
Damão e Dio . 

B. K. Sanyal 

Secretário - Chefe 
Pangim , 21 de Agosto de 1962 . 


ORDER 

DF -509 -DEC -62 / 11576 
The orders issued in G. O. No. 5974 dated 7-1-1954 pres 
cribing collections of statistics from the passengers travelling 
by air and sea are hereby cancelled . 

order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 
S. V. Prabhu , Additional Civil Administrator ( Dev . ) . 
Panjim , 14th August , 1962 , 


Portaria 

DF -509 -DEC -62 / 11576 
As disposições da Portaria n ." 5974 , de 7 de Janeiro de 
1954 , relativas à recolha de dados estatísticos dos passageiros 
que viajam por via marítima e aérea , são por esta revogadas. 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
S. V. Prabhu , Administrador Civil Adjunto (Dev . ) . 
Pangim , 14 de Agosto de 1962. 


WATU 


so 


462 


SERIES II No. " 


ORDER 
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GAD / 3209 /62 / 11485 
Sanction is granted to the creation of a temporary post 
of a film Projector Operator in the Office of the Director of 
Information and Tourism for a period of nine months with 
effect from April 1962. 

Shri Namdeo Phadake is appointed to the above post with 
effect from the date he assumed charge of his post. 

Shri Phadake will receive his pay at the rate of Rs. 150 / - P :M . 

The above appointment is purely temporary and liable to 
bë terminated without any notice . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Gioia , Daman and Diu . 
A. U. Desai, Additional Civil Administrator, GAD . 
Panjim , 14th August; 1962 . 


GAD / 3209 /62 / 11485 
É autorizada a criação de um lugar temporário de opera. 
dor de projectores cinematográficos no Centro de Informa 
ção e Turismo, por período de nove meses , a partir de Abril 
de 1962 . 

O Sr. Namdeo Phadake é nomeado para o lugar acima 
referido , com efeito a partir da data em que tomou posse do 
mesmo, sendo - lhe atribuído o vencimento mensal de Rps. 150 / - , 

A nomeação do Sr. Phadake é de carácter temporário e os 
seus serviços podem ser dispensados sem qualquer aviso . 


Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa . 

Damão e Dio . 


A. U. Desai , Administrador Civil Adjunto , GAD . 


Pangim , 14 de Agosto de 1962 . 


... 


Portaria 
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ORDER 

GAD / 3272 /62 / 11862 
Shri Tito . de Menezes, B.A. L.L.B. is appointed as Legal 
Adviser to the Government of Goa , Daman and Diu for a 
period of two years , with effect from 16-4-62 forenoon . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu . 
A. U. Desai , Additional Civil Administrator , GAD . 
Panjim , 18th August , 1962 . 


GAD / 3272 / 62 / 11862 
Sr. Tito de Meneses , B.A. L.L.B. -- nomeado Conselheiro 
Jurídico do Governo de Goa , Damão e Dio , por período de 
2 anos com efeito a partir de 16 de Abril de 1962 ( antes do 
meio - dia ) . 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
A. U. Desai, Administrador Civil Aldjunto , GAD . 
Pangim , 18 de Agosto de 1962. 


w 


ORDER 


Portaria 


GOM / PH / 231 / 11523 


G0A / PH / 231 / 11523 


Shri Ganexa Narana Naique Batcar , 2nd grade male nurse 
of the cadre of Goa Medical School, promoted to the post of 
1st grade male nurse of the same cadre, temporarily pending 
further orders in the vacancy resulting from the release of 
the 1st grade male nurse Deodato Silveira effected by order 
no. GAD / 2580 /62 / 5839 of 21st May 1962 . 


Ganexa Narana Naique Batcar , enfermeiro de 2.a classe 
do quadro privativo da Escola Médico - Cirúrgica de Goa 
promovido , temporàriamente e até ordens ulteriores , a enfer 
meiro de 1.a classe do mesmo quadro , na vaga do enfermeiro 
de 1.a classe Deodato Silveira , que foi dispensado do referido 
cargo por portaria n .° GAD / 2580 /62 /5839 , de 21 de Maio 
de 1962 . 


By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Governador- tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
V. M. Kamat, Administrador Civil Adjunto ( CS ) , Goa . 
Pangim , 16 de Agosto de 1962 . 


V. M. Kamat , Additional Civil Administrator ( CS ) , Goa . 
Panjim , 16th August , 1962. 


ORDER 


Portaria 


GOA / PH / 231 / 1 : 523 


GOA / PH / 231 / 11523 


Shri Carlos Honorato Vas, assistant male nurse of the 
cadre of Goa Medical School, promoted temporarily pending 
further orders , to the post of 2nd grade male nurse in the 
vacancy resulting from the release of the 2nd grade male 
nurse Arthur Augusto Fernandes Morais Rodrigues effected 
by order No. GAD / 2580 /62 / 5839 of 21st May 1962. 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu . 
V M. Kamat , Additional Civil Administrator ( CS ) , Goa . 
Panjim , 16th August , 1962 . 


Carlos Honorato Vaz , ajudante de enfermeiro do quadro 
privativo da Escola Médico - Cirúrgica de Goa ---- promovido , 
temporàriamente e até ordens ulteriores , à enfermeiro de 
2. classe do mesmo quadro , na vaga do enfermeiro de 
2.a classe Artur Augusto Fernandes Morais Rodrigues , que 
foi dispensado do referido cargo por portaria n . GAD / 2580 / 
62/5839, de 21 de Maio de 1962 . 


Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa ,. 

Damão e Dio . 
V. M. Kamat, Administrador Civil Adjunto (CS ) , Goa . 
Pangim , 16 de Agosto de 1962. 


Corrigendum 

GAD / 3282 /62 / 11880 
Substitute the date 20-12-61 in place of 4-6-62 appearing 
in the third line of this office Order No. GAD / 3215 / 62 / 7386 
dated 20-6-62 published in the Government Gazette , series II 
dated 28-6-62 . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 
A. U. Desai, Additional Civil Administrator, GAD . 
Panjim , 18th August, 1962. 


Corrigenda 

GAD / 3282 /62 / 11880 
Fica substituida por 20-12-1961 a data de 4-6-62 , na terceira . 
linha na portaria n .° GAD / 3215 / 62 / 7386 , de 20 de Junho de 
1962, publicada no Boletim Oficial, 2. série , de 28 de Junho 
de 1962 . 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
A. U. Desai, Administrador Civil Adjunto , GAD . 
Pangim , 18 de Agosto de 1962 . 
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Notice 

I - . Imp /62-63./ IETCA 
In continuation of Notice dated 2nd August 1962 notified 
in the Government Gazette Supplement dated 3rd August 1962 
wherein the names of the certifying authorities for different 
industries were indicated , the names of the certifying autho 
rities for the following Actual Users are hereby notified . 


I -- Imp / 62-63 / IETCA 
Em aditamento ao aviso datado de 2 de Agosto de 1962 , 
publicado em suplemento ao Boletin Oficial, de 3 de Agosto 
de 1962, designando as autoridades competentes para passar 
certificados em relação a diversas indústrias , por este se 
designam as autoridades competentes para passar certificados 
em relação às indústrias que vão a seguir indicadas : 
Indústria 

Autoridade competente 
1 ) Jornais e periódicos 

Director da Publicidade , Pan . 

gim . 
2 ) Aparelhagem mecânica Oficial encarregado da Ad 

para o carregamento de ministração do Porto de 
minério no porto de Mor Mormugão, Mormugão . 
mugão 


Actual User 

Certifying Authority 
1. Newspapers & Periodicals The Director of Publicity , 

Panjim . 
2. Mechanical Ore Handling The Administrative Officer , 

Plant at the Port of Port of Mormugão , Mor 
Mormugão 

mugão . 
D. Chatterjie , Import Export Trade Control Adviser to the 
Lic erani Governor . 

Panjim , 21st August, 1962. 


D. Chatterjie , Import Export Trade Control Adviser to the 
Lieutenant Governor , 

Pangim , 21 de Agosto de 1962. 


( Translation ) 
Civil Administration Services 


Serviços de Administração Civil 


By order dated 1st August, 1962 : 
Vasco Alvares , 2nd grade officer of the Civil Administra 
tion Services Staff, working at the Employment Exchange 
Office --- granted 30 days of privilege leave , to be enjoyed 
without prejudice to the service . ( He has to pay the due 
emoluments ) . 


Por aespacho de 1 de Agosto de 1962 : 
Vasco Alvares, segundo - oficial ido quadro geral dos Serviços 

de Administração Civil, em serviço na Repartição de « Eni 
ployment Exchange >> concedidos trinta dias de licenca 
disciplinar , para ser gozada sem prejuízo ao serviço . ( Tem 
de pagan os respectivos emolumentos ) . 


By orders dated 3rd August , 1962 : 
The opinion of Revision Health Board , which , in its session 
dated the 1st instant, considered Luäovico Leocádio José 
Machaño , 2nd grade assistant of the Civil Registry Office , 
absolutely unfit for service , as he suffers from a serious and 
incurable illness , is hereby accepted . 

Dinacora Ramachondra Amoncar , registrar of « 2.º oficio > 
of the Judge of Bicholim Comarca -- granted , following the 
opinion of the Health Board , expressed in its session dated 
26-7-1962, sick leave of 60 days . He has to pay the due 
emoluments ) . 

Naguesh Shamba Sinai Pissurlencar appointed , on the 
advice of the Administration Office of Ponda Taluka , as 
president of the Administrative Board of the Hindu Temple 
Shri Shantadurga of Queula , for the triennium of 1962-1964 : 


Por despachos de 3 de Agosto de 1962 : 
Ludovico Leocádio José Machado , ajudante do Registo Civil 

de 2.a classe --- confirmado o parecer da Junta de Revisão, 
emitico em sua sessão de 1 do corrente , que o julgou abso 
lutamente incapaz de todo o serviço por sofrer de moléstia 

grave e incurável. 
Dinacora Ramachondra Amoncar, escrivão do 2. " ofício do 

Juízo de Direito da comarca de Bicholim concedidos , 
mediante parecer da Junta de Saúde , emitido em sua ses 
são de 26 de Julho findo , sessenta dias de licença para se 

tratar . ( Tem de pagar os respectivos emolumentos ) . 
Naguexa Xambá Sinai Pissurlencar nomeado , sob proposta 

da Administração do concelho de Pondá, para o cargo de 
presidente da mesa administrativa da Devalaia de Xri Xan 
tadurga de Queulá , durante o triénio de 1962-1964 . 


By order dated 6th August , 1962 : 
Ananda Lingu Dolvi, bailiff of the Administration of the 
Concelho of Salcete — granted 30 days of privilege leave. 

Suriaji Ramacrisna Sinai Borcar , assistant clerk of the 
Civil Registry of Curtorim - granted privilege leave of 30 days . 

(He has to pay the due emoluments ) . 


Por despachos de 6 de Agosto de 1962 : 
Ananda Lingu Dolvi, oficial de diligências da Administração 

do concelho de Salsete -- concedidos trinta dias de licença 

disciplinar . 
Suriaji Ramacrisna Sinai Borcar, ajudante do Posto do Re 

gisto Civil, de Curtorim --- concedidos trinta dias de licença 
disciplinar . 

( Têm de pagar os respectivos emolumentos ). 


By order dated 8th August, 1962 : 
Luis Gabriel Figueiredo, Conservator of the Civil Registry 
of Salcete granted privilege leave of 30 days . (He has to pay 
the Que emoluments ) . 


By order dateä 8th August , 1962 : 
Siva Porobo Coscar, clerk of the Civil Administration Ser 
vices Staff, working at the Municipality of Bardez -- has for 
purpose of retirement, from 12th February 1927 upto 31st 
October , 1961, 41 years and 8 months, being 34 years , 8 months 
and 20 days of service rendered to the Municipality of Bardez 
ano 6 years , 11 months and 10 days, of increment of one fifth , 
under the provisions of Decree no . 43 638 , dated 2nd May , 
1961. 

( Emoluments of Rs. 10 / - have been paid by document 
no . 12 , dated 10-8-1962 ) . 


Por despacho de 8 de Agosto de 1962 : 
Luís Gabriel Figueiredo , conservador do Registo Civil de Sal 

sete — concedidos trinta dias de licença disciplinar . ( Tem 
de pagar os respectivos emolumentos ) . 

Por portaria de 8 de Agosto de 1962 : 
Sivá Porobo Coscar , aspirante do quadro geral ( os Serviços 

de Administração Civil , em serviço na secretaria da Câ 
inara Municipal de Bardês -- liquidado, para efeitos de 
aposentação , o tempo de serviço prestado ao Corpo Admi 
nistrativo de Bardês , desde 12 de Fevereiro de 1927 a 31 de 
Outubro de 1961, em 41 anos e 8 meses , senão 34 anos , 8 
meses e 20 dias de serviço efectivo e 6 anos , 11 meses e 
10 dias do aumento de um quinto , ao abrigo do Decreto 
n . 43 638 , de 2 de Maio de 1961 , 

( Pagou Rps. 10 / - , de emolumentos por guia n ." 12 , de 10 
de Agosto de 1962 ) . 


By orders dated 9th August , 1962 : 
Domingos Manuel Lobo — appointed , on the advice of the 
Municipality of Bardez , as president effective of Pilerne 
Village Committee . 

Bogovonta Raugi Naique Prataprau Sar Dessai appoin 
ted , on the advice of the Administration of the Concelho of 
Ponda , as substitute patil of Siroda village . 

Octaviano Vaz ---- appointed , on the advice of the Munici 
pality of Salcete , as president substitute of the Navelim 
Village Committee . 


Por despachos de 9 de Agosto de 1962 : 
Domingos Manuel Lobo --- nomeado , sob proposta da Câmara 

Municipal de Bardês, para exercer o cargo de presidente 

efectivo da junta da freguesia de Pilerne. 
Bogovonta Raugi Naique Prataprau Sar Dessai -- nomeado , 

sob proposta da Administração do concelho de Pondá , para 
exercer o cargo de regedor substituto da freguesia de 

Sirodá . 
Octaviano Vaz — nomeado , sob proposta da Câmara Munici 

pal de Salsete , para exercer o cargo de presidente suplente 
da junta da freguesia de Navelim . 
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Henriques da Costa -- appointed , on the advice of the Muni 
cipality of Salcete , as effective member of the Navelim 
Village Committee . 

Bobela Rebelo appointed , on the advice of the Munici 
pality of Salcete , as substitute member of the Navelim 
Village Committee . 

Francisco Jose Valadares appointed , on the advice of the 
Municipality of Salsete , as effective member of the Vernã 
Village Committee . 

Claudio Lino da Conceição Barreto - appointed , on the ad 
vice of the Municipality of Salsete , as substitute member of 
the Vernã Village Committee . 

Joaquim Rafael Francisco Gago , temporary clerk of the 
Civil Administration Services Staff, working at the Admi 
nistration of the Concelho of Satari granted 8 days of 
privilege leave . (He has to pay the due emoluments ) . 

Vinaeca Purxotoma Sinai Amoncar , Conservator of the 
Civil Registry of Bicholim granted 30 days of privilege 
leave. ( He has to pay the due emoluments ) . 


Henriques da Costa --- nomeado , sob proposta da Câmara 

Municipal de Salsete , para exercer o cargo de vogal efec 

tivo da junta da freguesia de Navelim . 
Bobela Rebelo ---- nomeado, sob proposta da Câmara Munici 

pal de Salsete , para exercer o cargo de vogal suplente da 

junta da freguesia de Navelim , 
Francisco José Valadares nomeado , sob proposta da Cá 
mara Municipal de Salsete , para exercer o cargo de vogal 

efectivo da junta da freguesia de Vernã . 
Cláudio Lino da Conceição Barreto nomeado, sob proposta 

da Câmara Municipal de Salsete , para exercer o cargo de 

vogal suplente da junta da freguesia de Vernā . 
Joaquim Rafael Francisco Gago , aspirante , interino, do qua 

dro geral dos Serviços de Administração Civil , em serviço 
na Administração do concelho de Satari -- concedidos oito 
dias de licença disciplinar . ( Tem de pagar os respectivos 

emolumentos ) . 
Vinaeca Purxotoma Sinai Amoncar, conservador do Registo 

Civil de Bicholim concedidos trinta dias de licenca dis 
ciplinar . ( Tem de pagar os respectivos emolumentos ) . 


www 


By orders dated 10th August , 1962 : 
Vitola Sadassiva Sinai Suctancar , 1st grade officer of the 
Civil Administration Services Staff retired , in accordance 
with the article 9 of the Civil Service Regulations, with the 
following definitive pension : 

Annual pension of Rs. 6693-06 n . p ., relating to 40 years 
of service , calculated in accordance with the para . 1 and 
2 of the article 445 and article 447 of the Civil Service 
Regulations, with the limitation mentioned in the ar 
ticle 450 of the same Regulations, taking into conside 
ration his grade of salary corresponding to the letters 
N and L , from the schedules annexed to Decree n . ° 40 709 , 
of 31-7-1956 , and conferred to the respective group by 
article 1 of the Decree n . ° 42 325 , of 16-6-1959 . 


Por portarias de 10 de Agosto de 1962 : 
Vitola Sadassiva Sinai Suctancar , primeiro - oficial do quadro 

geral dos Serviços de Administração Civil --- aposentado , nos 
termos do artigo 9.º do Estatuto do Funcionalismo Ultra 
marino, com a seguinte pensão definitiva : 

Pensão anual de aposentação de Rps. 6693-06 11. D. 
relativa a 40 anos de serviço , calculada nos termos do 
$ 1.° e 2.° dos artigos 445.“ € 447.º do Estatuto do Fun 
cionalismo Ultramarino , com limitação a que se refere 
o seu artigo 450." com base nos vencimentos corres 
pondentes às letras Ne L dos mapas anexos ao Decreto 
n.º 40 709, de 31 de Julho de 1956 e atribuído ao res . 
pectivo grupo pelo artigo 1.º do Decreto n ." 42 325 , de 
16 de Junho de 1959 . 


The respective expenditure will be shared between the Go 
vernment and the Municipality of Bardez , in the proportion of 
956/1000 ( Rs. 6396-57 n . p . ) and 44/1000 (Rs. 296-49 n . p .) , 
to which correspond , respectively , 40 years, 7 months and 
5 days and 1 year , 10 months and 18 days . 

The expenditure which has to be borne by the Govern 
ment will met by item A.17-1 -- Superannuation allowances 
and pensions : Civil and Military pensions, of the budget in 
force . 

In accordance with the article of the said Decree n .° 42 325 , 
the pensioner has to pay to the Government the indemnity 
of Rs . 2880 / - in 95 monthly instalments . 

Xantarama Visnum Sinai Candeaparcar , 2nd grade clerk 
of Comunidade of Varca ---- has approved service of 21 years , 
2 months and 28 days , including the percentage of 20 % as 
per article 435 of Civil Service Regulations, from 21-8-1944 
upto 4-5-1962. - 


respectivo encargo pertence Estado e à Ca 
mara Municipal de Bardês , nas proporções de 956 / 1.000 
(Rps . 6396-57 n . p . ) e 44/1000 ( Rps . 296-49 n . p .) , a que 
correspondem , respectivamente 40 anos, 7 meses e 5 dias. 
e 1 ano , 10 meses e 18 dias , 

O encargo que compete suportar ao Estado tem cabi 
mento na verba A.17-1 Superannuation allowances and 
pensions: Civil and Military pensions, da tabela de despesa 
vigente . 

Nos termos do artigo 4." do citado Decreto n.º 42 325 , é 
devida a indemnização de Rps . 2880 ! - ao Estado , a ser 
paga em 96 prestações mensais . 


Xantarama Visnum Sinai Candeaparcar , escrivão de 2 " classe 

da comunidade de Varcã . liquidado , em vista da respec 
tiva certidão, o tempo de serviço em 21 anos , 2 ineses e 
28 dias , inclusive o aumento de um quinto nos termos do 
artigo 435.º do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , 
segundo a redacção dada pelo artigo único do Decreto 
n.º 43 638 , de 2 de Maio de 1961, desde 21 de Agosto de 
1944 até 4 de Maio de 1962. 


- 


By orders dated 10th August , 1962 : 

Following the opinion of the Health Board , expressed at 
the medical examination held on 9th instant , Alberto António 
Henrique Fernandes , alias Alberto de Lima Fernandes, tem 
porary 3rd grade officer of the Civil Administration Services 
Staff , working at the Administration of the Concelho of San 
guem , is declared physically fit to continue in office , under 
the terms of article 136 of Civil Service Regulations. 

Babonim Esso Naique relieved , at his request , of the 
post of substitute president of the Managing Committe of 
the hindu temple of « Xri Molicarjuna » , of Canacona , to which 
he had been appointed by order dated 21-6-1962 . 

Mucunda Sinai Carapurcar relieved , at his request , of 
the post of substitute president of the Managing Committee 
of the hindu temple of « Xri Xantadurga » , of Queula , to which 
he had been appointed by order dated 4-4-1962. 

Prabacar Crisna Sinai Pissurlencar appointed , on the 
advice of the Administration Office of Ponda Taluka , as 
substitute president of the Managing Committee of the hindu 
temple of « Xri Xantadurga » , of Queula . 
Loximona Naraina Naique Dessai appointed , on 

on the 
advice of the Administration Office of Canacona Taluka , 
as substitute president of the Managing Committee of the 
hindu temple of « Xri Molicarjuna » of Canacona . 

Floriano Gambeta da Piedade Avila , clerk of the civil Admi 
nistration services staff, working at the Municipality of Sal 
sete - granted 30 days of privilege leave . ( He has to pay the 
due emoluments ) . 


Por despachos de 10 de Agosto de 1962 : 
Alberto António Henrique Fernandes , por outro nome Alberto 

de Lima Fernandes , terceiro -oficial, interino, do quadro 
geral dos Serviços de Administração Civil, em serviço na 
Administração do concelho de Sanguém ----- confirmado o 
parecer da Junta de Saúde, emitido em sua sessão de 9 do 
corrente mês , no sentido de que a sua validez fisica permite 
a continuação na actividade do serviço , para os fins do ar 

tigo 136.º do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino . 
Babonim Essó Naique - exonerado , a seu pedido, do cargo 

de presidente suplente da mesa administrativa da Devalaia 
de Xri Molicarjuna , de Canácona , para que havia sido 

nomeado por despacho de 21 de Junho de 1962. 
Mucunda Sinai Carapurcar exonerado , a seu pedido , do 

cargo de presidente suplente da mesa administrativa da 
Devalaia de Xri Xantadurga , de Queula , para que havia 

sido nomeado por despacho de 4 de Abril de 1962 . 
Prabacar Crisna Sinai Pissurlencar nomeado , sob proposta 

da Administração do concelho de Pondá , para o cargo de 
presidente suplente da mesa administrativa da Devalaia 

de Xri Xantadurga , de Queulá . 
Loximona Naraina Naique Dessai ----- nomeado , sob proposta 

da Administração do concelho de Canácona , para o cargo 
de presidente suplente da mesa administrativa da Devalaia 

de Xri Molicarjuna , de Canácona . 
Floriano Gambeta da Piedade Ávila , aspirante do quadro geral 

dos Serviços de Administração Civil, em serviço na secre 
taria da Câmara Municipal de Salsete -- concedidos trinta 
dias de licença disciplinar . ( Tem de pagar os respectivos 
emolumentos ) . 


BES : 


WEDSTVA ZA XXX 


24TH AUGUST , 1962 


Government Press 


Imprensa Nacional 


By order dated 13th August , 1962 : 
Vicente Salvador Colaço , store -keeper of the Government 
Press —— has for the purpose of retirement approved service 
of 36 years , 4 months and 10 days, being 30 years , 3 months 
and 19 days of service rendered from 15-10-1930 to 31-8-1935 ; 
13-9-1935 to 31-8-1938 ; 25-3-1939 to 5-3-1941, and from 
28-11-1941 upto 31-5-1962, and 6 years and 21 days of 1/5 of 
increment, under the provisions of Decree no. 43 638 , 
2nd May, 1961. ( The due charges are to be paid ) . 

Directorate of Civil Administration Services , at Goa , 23rd 
August , 1962. __ The acting Director , Sripada Ananta Sinai 
Narcornim . 


Por portaria de 13 de Agosto de 1962 : 
Vicente Salvador Colaço , fiel de depósito da Imprensa Na 

cional - liquidado o tempo de serviço para efeitos de apo 
sentação em 36 anos , 4 meses e 10 dias, sendo 30 anos , 
3 meses e 19 dias de serviço prestado desde 15 de Outubro 
de 1930 a 31 de Agosto de 1935 ; 13 de Setembro de 1936 
a 31 de Agosto de 1938 ; 25 de Março de 1939 a 5 de Março 
de 1941 e 28 de Novembro de 1941 a 31 de Maio de 1962 , e 
6 anos e 21 dias do aumento de um quinto ao abrigo do 
Decreto n.º 43 638 , de 2 de Maio de 1961. ( Tem de pagar 
os respectivos emolumentos ) . 

Direcção dos Serviços de Administração Civil, em Goa . 
23 de Agosto de 1962 . O Director, interino , Sripada Anantu 
Sinai Narcornim . 


Customs 


Serviços das Alfândegas 


By order dated 3rd August , 1962: 
The temporary appointments of Antonio Filomeno Fer 
nandes and Madussudana Ramacrisna Sinai Nagorcencar as 
acting warehouse keepers of the auxiliary department of the 
Customs, dated 9th June 1961, are renewed till 31st March 
1963 . 


Por portaria de 3 de Agosto de 1962 : 
António Filomeno Fernandes e Madussudana Ramacrisna 

Sinai Nagorcencar — continuam até 31 de Março de 1963 , 
nos lugares de fiéis de armazém do quadro auxiliar das 
Alfândegas, para que haviam sido nomeados, interinamente , 
por portaria de 9 de Junho de 1961. 


By order dated 8th August, 1962 : 
Viriato Antonio Caetano Bras Francisco de Albuquerque , 
Acting Head of the Technical department and Director of 
the Marmagoa Custom House — rendered 42 years , 5 months 
and 21 days of approved service required for retirement, the 
actual period of duty being 35 years , 4 months and 23 days , 
from 5th July , 1926 to 31st March , 1962 and the 1/5 increase 
admissible for pension under the article 435 of the Civil 
Service Regulations read in accordance with Decree no . 43 638 , 
of 2-5-1961, being 7 years and 28 days and for the purpose 
of privilege leave 5 years and 6 months from 1st Octo 
ber , 1956 to 31st March , 1962. ( The due emoluments are 
to be paid ) . 


Por portaria de 8 de Agosto de 1962 : 
Viriato António Caetano Brás Francisco de Albuquerque , 
chefe de Serviço , por substituição , do quadro técnico -adua 

e director da Alfândega de Mormugão --- liquidado 
o tempo de serviço para efeitos de aposentação em 42 anos , 
5 meses e 21 dias, sendo o serviço efectivo de 35 anos , 
4 meses e 23 dias desde 5 de Julho de 1926 até 31 de Março 
de 1962 com o acréscimo legal de 1/5 nos termos do ar 
tigo 435.º do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , com 
a redacção dada pelo Decreto n . 43 638 , de 2 de Maio de 
1961 em 7 anos e 28 dias e também , para efeitos de licença 
graciosa , o tempo de serviço de 5 anos e 6 meses desde 
1 de Outubro de 1956 a 31 de Março de 1962. ( Tem de 
pagar os respectivos emolumentos ) . 


By order dated 9th August, 1962 : 
Zoivonta Narana Sinai Quencro Agxicar , acting appraiser of 
the technical staff of the Customs — rendered 36 years , 
3 months and 27 days of approved service required for retire 
ment, the actual period of duty being 30 years , 3 months and 
8 days from 24th August 1931 to 30th November 1961 and 
the 1/5 increase admissible for pension , under article 435 of 
the Civil Service Regulations, read with Decree n.º 43 638 of 
2nd May 1961, being 6 years and 19 days. ( He has to pay 
the due emoluments ) . 


Por portaria de 9 de Agosto de 1962 : 
Zoivonta Narana Sinai Quencro Agxicar , verificador interino 
do quadro técnico -aduaneiro ----- 

- liquidado o tempo de serviço 
para efeitos de aposentação em 36 anos , 3 meses e 27 dias , 
sendo o serviço efectivo em 30 anos , 3 meses e 8 dias 
desde 24 de Agosto de 1931 até 30 de Novembro de 1961 e 
o acréscimo legal de 1/5 nos termos do artigo 435." do 
Estatuto do Funcionalismo Ultramarino com a redacção 
dada pelo Decreto n .° 43 638 , de 2 de Maio de 1961 em 
6 anos e 19 dias. ( Tem de pagar os respectivos emolumentos ) . 


Fiscal Guard 


Guarda Fiscal 


By order dated 26th April, 1962 : 
Arun Can , 2nd class customs guard n . 157/59 ---- granted 
30 days of privilege leave. 


Por despacho de 26 de Abril de 1962 : 
Arun Can , guarda fiscal de 2. classe n . 157/59 

trinta dias de licença disciplinar . 


concedidos 


By order dated 27 April , 1962 : 
Caetano Dias , 1st class customs guard n . ° 69/57 
30 days of privilege leave . 


granted 


Por despacho de 27 de Abril de 1962 : 
Caetano Dias, guarda fiscal de 1.a classe n .° 69/57 ... concedi 

dos trinta dias de licença disciplinar . 


** 


By order dated 2nd May , 1962 : 
Antoninho Dourado , 1st class customs guard n .° 35/23 ; 
Modú Cudorcar, 2nd class customs guard n .° 136/38 ; Xeque 
Ibramo Corol, 2nd class customs guard n .° 141/43 and Soid 
Zecriá , 2nd class . customs guard n .° 146/48 - granted privi 
lege leave for 30 days , each . 


Por despacho de 2 de Maio de 1962 : 
Antoninho Dourado, guarda fiscal de 1." classe n.º 35/23 ; 

Modu Cudorcar, guarda fiscal de 2.a classe nº 136/38 ; 
Xeque Ibramo Corol, guarda fiscal de 2." classe n ." 141/43 
e Soid Zecriá , guarda fiscal de 2." classe n . ° 146/48 con 
cedidos trinta dias de licença disciplinar a cada um . 


By order dated 7th May , 1962 : 
Armando Luis Gonzaga Severiano das Neves Amaral, 1st 
class custom s guard n . 34/22 and Datarama Vitol Naique 
1st class customs guard n.º 29/17 — granted privilege leave 
for 30 days , each . 


Por despacho de 7 de Maio de 1962 : 
Armando Luís Gonzaga Severino das Neves Amaral, guarda 

fiscal de 1." classe n .° 34/22 e Datarama Vitol Naique , 
guarda fiscal de 1." classe n.º 29/17 --- concedidos trinta 
dias de licença disciplinar a cada um . 


By order dated 8th May , 1962 : 
Xeque Ussen , 2nd class customs guard n.º 179/81 --- granted 
30 days of privilege leave . 


Por despacho de 8 de Maio de 1962 : 
Xeque Ussen , guarda fiscal de 2.a classe n.º 179/81 --- conce 

didos trinta dias de licença disciplinar. 


By order dated 10th May , 1962 : 
Soid Mamod, 2nd class customs guard n . ° 105/7; Damião 
Francisco Fernandes , 2nd class customs guard n .° 153/55 ; 


Por despacho de 10 de Maio de 1962 : 
Soid Mamod , guarda fiscal de 2.a classe n.º 105/7 ; Damião 

Francisco Fernandes , guarda fiscal de 2.2 classe n ," 153/55 ; 
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Soid Abdul Reiman ; 2nd class customs guard n . ° 161/62 ; 
Adam Can , 2nd class customs guard n.º 176/78 ; Vitó Sinai 
Salelicar , 2nd class customs guard n.º 181/83 ; Amod Can , 
2nd class customs guard n .° 229/131; Visnum Gaunço , 
2nd class customs guard n .° 217/119 ; Somã Madeu Xetie , 
2nd class customs guard n.º 232/134 ; Francisco Xavier Gue 
des de Noronha , 1st class customs guard n .° 55/43 and Xeque 
Arun , 2nd class customs guard n .° 218/120 granted privi 
lege leave for 30 days, each . 


Soid Abdul Reiman , guarda fiscal de 2." classe n . 161/62 ; 
Adam Can , guarda fiscal de 2. classe n.º 176/78 ; Vitó 
Sinai Salelicar, guarda fiscal de 2a classe n.º 181/83 ; Amod 
Can , guarda fiscal de 2.a classe n ." 229/131; Visnum Gaungo , 
guarda fiscal de 2.a classe n .“ 217/119 ; Somā Madeu Xetie , 
guarda fiscal de 2.a classe n . 232/134 ; Francisco Xavier 
Guedes de Noronha , guarda fiscal de 1.a classe n . ° 55/43 e 
Xeque Arun , guarda fiscal de 2. classe n . 218/120 --- con 
cedidos trinta dias de licença disciplinar a cada um . 


By orider dated 18th May , 1962 : 
Xeque Mamod , 1st class customs guard n .° 24/12 ; Xeque 
Adam Sab , 2nd class customs guard n.º 168/70 ; Amod Can , 
2nd class customs guard n.º 236/138 ; Orlando Francisco To 
lentino da Silva , 1st class customs guard n.o “ 48/36 ; Vamona 
Babagi Naique, 2nd class customs guard n .° 186/88 ; Sadeu 
Porobo , 2nd class customs guard n.º 220/122 and Govinda 
Xivá Xete , 2nd class customs guard n .° 216/118 ----- granted 
privilege leave for 30 days , each . 


Por despacho de 18 de Maio de 1962 : 
Xeque Mamod , guarda fiscal de 1. classe n .“ 24/12 ; Xeque 

Adam Sab , guarda fiscal de 2. classe n . ° 168/70 ; Amod 
Can , guarda fiscal de 2." classe n . " 236/138 ; Orlando Fran 
cisco Tolentino da Silva , guarda fiscal de 1. " classe n .° 48/36 , 
Vamona Babagi Naique , guarda. 

ថ្មីៗ 2.1 classe 
n . 186/88 ; Sadeu Porobo , guarda fiscal de 2." 

de 2. classe 
n . ° 220/122 e Govinda Xivá Xete , guarda fiscal de 2. classe 
n . ° 216/118 concedidos trinta dias de licença disciplinar 
a cada um . 


By order dated 24th May, 1962 : 
Francisco Antonio Gastão Fernandes, 1st class customs 
guard n . ° 68/56 ; Abdul Mogid Can , 2nd class customs guard 
n.º 233/135 ; Antonio Xavier Fernandes , cabo n .° 10 / - of cus 
toms fiscal guard ; Mulam Ismail Muzavor , 2nd class customs 
guard n.º 171/73 ; Esvonta Xivá Naique Dessai, 2nd class 
customs guard n . ° 207/109 and Faustino Antonio de Noronha , 
cabo n.º 2 / - of customs fiscal guard — granted privilege leave 
for 30 days, each . 


Por despacho de 24 de Maio de 1962 : 
Francisco António Gastão Fernandes , guarda fiscal de 1. " classe 

n .° 68/56 ; Abdul Mogid Can , guarda fiscal de 2.* classe 
n.º 233/135 ; António Xavier Fernandes, cabo n.º 10 ; Mulam 
Ismail Muzavor , guarda fiscal de 2." classe n.º 171/73 ; 
Esvonta X. Naique Dessai, guarda fiscal de 2 .: classe 
n . ° 207/109 e Faustino António de Noronha , cabo n . 2 . 
concedidos trinta dias de licença disciplinar a cada um . 


By order dated 19th July , 1962 : 
Soiad Ismal, 2nd class customs guard n . 222/142 
30 days of privilege leave . 


granted 


Por despacho de 19 de Julho de 1962 : 
Soiad Ismal, guarda fiscal de 2. classe n ." 222 / 142 

didos trinta dias de licença disciplinar . 


CONCE . 


2.4. 


By order dated 24th July , 1962 : 
Roque Joaquim Bernardo Monteiro, 1st class customs guard 
n .° 26/14 ; Soleman Can , 2nd class customs guard n.º 170/72 ; 
Narsulá Ussen Can , 2nd class customs guard n .° 213/115 ; 
Mamod Agá , 2nd class customs guard n .° 108/10 ; Júlio Fran 
cisco Fernandes , 2nd class customs guard n . ° 135/37 and João 
Climaco Deodato Tiburcio Marçal Rodrigues , 2nd class cus 
toms guard n . ° 150/52 ---- granted privilege leave for 30 days , 
each . 


Por despacho de 24 de Julho de 1962 : 
Roque Joaquim Bernardo Monteiro , guarda fiscal de 1.a classe 
n .° 26/14 ; Soleman Can , 
Can , guarda fiscal 

classe 
n.º 170/72 ; Narsulá Ussen Can , guarda fiscal de 2. classe 
213/45 ; Mamod Agá , guarda fiscal de 2." 

2.& classe 
n . ° 108/10 ; Júlio Francisco Fernandes , guarda fiscal de 
2.4 classe n . ° 135/37 e João Clímaco Deodato Tiburcio Marçal 
Rodrigues , guarda fiscal de 2.* classe n . 150/52 -- conce 
didos trinta dias de licença disciplinar a cada um . 


0 


By order dated 26th July , 1962 : 
Pundolica Nocul Rauto , 1st class customs guard n.º 74/62 ; 
Nocul Xencora Cadamá , 2nd class custom s guard n.º 219/121 
and João Menino Fernandes , 2nd class customs guard n . ° 102/4 
- granted privilege leave for 30 days , each . 


Por despacho de 26 de Julho de 1962 : 
Pundolica Nocul Rauto , guarda fiscal de 1." classe n . 74/62 ; 

Nocul Xencora Cadamá, guarda fiscal de 2.a classe 
n.º 219/121 e João Menino Fernandes , guarda fiscal de 
2. classe n .° 102/4 -- concedidos trinta dias de licenca disci 
plinar a cada um . 


By order dated 8th August , 1962 : 
Hori Ramã Gaunço , 1st class customs guard no . 43/33 ; 
Francisco Xavier de Saúde Furtado , 2nd class customs guard 
no. 156/58 ; Aleixo Marcelino de Albuquerque , 2nd class cus 
toms guard no . 163 ; Tucarama Crisna Matroncar , 2nd class 
customs guard no . 215/117 and Jefar Agá , 2nd class customs 
guard no . 234/136 --- granted privilege leave for 30 days each . 

Directorate of Customs Services in Goa , 10th August 1962. 
The Director of Customs Services , Narana P. Sirvoicar . 


Por despacho de 8 de Agosto de 1962 : 
Hori Ramã Gaunço , guarda fiscal de 1.51 classe n.º 43/33 ; Fran 

cisco Xavier de Saúde Furtado, guarda fiscal de 2.a classe 
n.º 156/58 ; Aleixo Marcelino de Albuquerque, guarda fiscal 
de 2.a classe n . 163 ; Tucarama Crisna Matroncar, guaraa 
fiscal de 2.a classe n .° 215/117 e Jafar Agá , guarda fiscal 
de 2.* classe n ." 234/136 - concedidos trinta dias de licença 
disciplinar a cada um . 
Direcção Provincial dos Serviços das Alfândegas , em Goa , 
10 de Agosto de 1962. - 0 Director dos Serviços, Narana 
P. Sirvoicar . 


Department of Economics 


Serviços de Economia 


By order dated 2nd August , 1962 : 
Raimundo da Silva , tractor driver of the Department of 
Agriculture and Veterinary Services of the Directorate of 
Economic Services , on daily wages --- granted 11 days of 
privilege leave . (He has to pay the due emoluments ) . 


Por despacho de 2 de Agosto de 1962 ; 
Raimundo da Silva , tractorista da Repartção de Agricultura 

e Veterinária da Direcção äe Serviços de Economia , assa 
lariado - concedidos onze dias de licença disciplinar . ( Tem 
de pagar os respectivos emolumentos ) . 


By orders dated 3rd August, 1962 : 
Padmacora Madhava Poi, clerk of the Lower Staff of the 
Directiorate of Economic Services - granted 23 days of privi 
lege leave . 

Vinaeca Ganaxama Sinai Cacodcar, agricultural officer of 
the Department of Agriculture and Veterinary Services of 
the Directorate of Economic Services — granted 30 days of 
privilege leave. 

Ancush R. Naique, tractor driver , on daily wages , of the 
Department of Agriculture and Veterinary Services of the 
Directorate of Economic Services -- granted 11 days of pri 
vilege leave . 


Por despachos de 3 de Agosto de 1962 : 
Padmacora Madhava Poi, aspirante do quadro privativo da 
Direcção de Serviços de Economia : --- concedidos vinte e 

três dias de licença disciplinar. 
Vinaeca Ganaxama Sinai Cacodcar, técnico agricola da Re 
partição de Agricultura e Veterinária da Direcção de Ser 
viços de Economia ------ concedidos trinta dias de licença 

disciplinar. 
Ancush R. Naique , tractorista , assalariado , da Repartição de 

Agricultura e Veterinária da Direcção de Serviços de Eco 
nomia ---- concedidos onze dias de licença disciplinar . 
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Macdonaldo Amberto Camilo Ferrão, tractor driver of the 
Department of Agriculture and Veterinary Services , of the 
Directorate of Economic Services , on daily wages -- granted 
8 days of privilege leave. 

Antonio Germano de Sousa , tractor driver , on daily wages , 
of the Department of Agriculture and Veterinary Services 
of the Directorate of Economic Services - granted 11 days 
of privilege leave . 

Naraina Apagi Sinai Talvadcar , Forest guard --- granted 
30 days of privilege leave. 

João Franco Filipe de Barros , Forest guard granted 
30 days of privilege leave. 

Madeva Ganexa Naique, assistant tractor driver , on daily 
wages, of the Department of Agriculture and Veterinary 
Services of the Directorate of Economic Services --- granted 
7 days of privilege leave. 

Manuel Fernandes , assistant mechanic , on daily wages , 
of the Department of Agriculture and Veterinary Services 
of the Directorate of Economic Services - granted 8 days 
of privilege leave . 

Honorato Oliveira Victor Pinto , assistant mechanic, on 
daily wages, of the Department of Agriculture and Veterinary 
Services of the Directorate of Economic Services — granted 
8 days of privilege leave . 

Donato Norberto Valeriano Camilo Coutinho , assistant trac 
tor driver of the Department of Agriculture and Veterinary 
Services of the Directorate of Economic Services ---- granted 
8 days of privilege leave. 

The opinion of the Health Board , expressed in its session 
dated 26th July , 1962 , recommending Antonio Jose Raul 
David Pereira , clerk of the Statistics Department of the Di 
rectorate of Economic Services , 60 days of sick leave is 
accepted . 

The opinion of the Health Board of the District of Daman , 
which in its session of the 1st instant , granted Pedro Venan 
cio Maria Lopes , Forest sepoy , 15 days of sick leave is hereby 
accepted . 

( They have to pay the due emoluments ) . 


Macdonaldo Amberto Camilo Ferrão , tractorista da Repar . 

tição de Agricultura e Veterinária da Direcção de Serviços 
de Economia , assalariado -- concedidos oito dias de licenca 

disciplinar . 
António Germano de Sousa , tractorista , assalariado , da Re 

partição de Agricultura e Veterinária da Direcção de Ser : 
viços de Economia concedidos onze dias 

de licença 
disciplinar. 
Naraina Apagi Sinai Talvadcar , guarda da Guarda Rural 

concedidos trinta dias de licença disciplinar . 
João Franco Filipe de Barros , guarda da Guarda Rural 

concedidos trinta dias de licença disciplinar . 
Madeva Ganexa Naique , ajudante do tractorista , assalariado , 

da Repartição de Agricultura e Veterinária da Direcção 
de Serviços de Economia - concedidos sete dias de licenca 

disciplinar . 
Manuel Fernandes , ajudante de mecânico , assalariado , da 
Repartição de Agricultura e Veterinária da Direcção de 
Serviços de Economia concedidos oito dias de liceaca 

disciplinar . 
Honorato Oliveira Vítor Pinto , ajudante de mecânico , assala 

riado , da Repartição de Agricultura e Veterinária da 
Direcção de Serviços de Economia -- concedidos oito dias 

de licença disciplinar . 
Donato Norberto Valeriano Camilo Coutinho , ajudante do 

tractorista da Repartição de Agricultura e Veterinária da 
Direcção de Serviços de Economia concedidos oito dias 

de licença disciplinar . 
António José Raul David Pereira, aspirante da Repartição 
de Estatística Geral da Direcção de Serviços de Economia 

confirmado o parecer da Junta de Saúde, que, em sua 
sessão de 26 de Julho de 1962 , lhe arbitrou sessenta dias 

de licença para se tratar, 
Pedro Venâncio Maria Lopes , sipai da Guarda Rural --- con 

firmado o parecer da Junta de Saúde do distrito de Damão , 
que, em sua sessão de 1 do corrente mês , lhe concedeu quinze 
dias de licença para se tratar. 

( Têm de pagar os respectivos emolumentos ) . 


By order dated 4th August , 1962 : 
Jose Caetano Sotero de Souza , clerk of the Land Survey 
Department of the Directorate of Economic Services 
granted privilege leave of 30 days . ( The due emoluments are 
to be paid ) . 

Directorate of Economic Services in Goa , 14th August , 
1962.-The Director, Prabacar Camotim . 


Por despacho de 4 do corrente mês : 
José Caetano Sotero de Sousa , aspirante da Repartição de 

Agrimensura da Direcção de Serviços de Economia ---- con 
cedidos trinta dias de licença disciplinar. ( Tem de pagar 
os respectivos emolumentos ) . 

Direcção de Serviços de Economia , em Goa , 14 de Agosto , 
de 1962. -- O Director , Prabacar Camotim . 


Revenue Department 


Serviços de Fazenda e Contabilidade 


By order dated 9th August , 1962 : 
Esvonta Panduronga Sinai Ramanim , 2nd grade officer of 
the Revenue Department has completed 40 years , 8 months 
and 19 days of service required for retirement, being 29 
years , 4 months and 6 days of service accounted for the 
same effects by order dated 29th January, 1958 , published 
in the Government Gazette n.º 6 , series II , dated 6th February 
1958 and 4 years and 7 months of service rendered from 
1st December , 1957 to 30th Jnue , 1962 , totalling 33 years , 
11 months and 6 days of actual service, and 6 years , 9 months 
and 13 days of the increment of 175, as admissible under 
rules in force . 


Por portaria de 9 de Agosto de 1962 : 
Esvonta Panduronga Sinai Ramanim , segundo- oficial de Fa 

ženda liquidado o tempo de serviço prestado para efei 
tos de aposentação em 40 anos , 6 meses e 19 dias, sendo 
29 anos , 4. meses e 6 dias de serviço liquidado para os 
mesmos efeitos por portaria de 29 de Janeiro de 1958 , 
publicada no Boletim Oficial n.º 6 , 2.4 série, de 6 de Feve 
reiro de 1958 e 4 anos e 7 meses de serviço prestado desde 
1 de Dezembro de 1957 a 30 de Junho de 1962 , totalizando , 
assim em 33 anos, 11 meses e 6 dias de serviço efectivo e 
em 6 anos, 9 meses e 13 dias do aumento de 1/5, nos termos 
da lei em vigor . 


Notifications dated 9th August , 1962 : 
Rosa Celestino Raul Francisco de Maria Mascarenhas , 
2nd grade officer of the Revenue Department.-- granted 60 
days of privilege. leave, to be enjoyed without prejudice to 
the service . 


D. Lourenço Pascoal Bailon da Graça Menezes, 3rd grade 
acting officer of the Revenue Department -- granted 30 days 
of privilege leave , " to be enjoyed without prejudice to the 
service . 


Por despachos de 9 de Agosto de 1962 : 
Rosa Celestino Raul Francisco de Maria Mascarenhas , 

segundo -oficial de Fazenda ---- concedida licença disciplinar 
de sessenta dias, para ser gozada segundo a conveniência de 

serviço . 
D. Lourenço Pascoal Bailon da Graça Meneses , terceiro - oficial 

de Fazenda , interino concedida licença disciplinar de 
trinta dias , para sér gozada segundo a conveniência de 

serviço . 
José Inácio do Rosário Filomeno Lourenço --- autorizada a 

continuação de licença para o período de mais vinte dias , 
acrescidos à licença da Junta de Saúde de sessenta dias, 
arbitrada em sua sessão de 7 de Junho último . 

( Têm de pagar os respectivos emolumentos ) . 
Direcção dos Serviços de Fazenda e Contabilidade , em Goa , 
10 de Agosto de 1962 . Pelo Director dos Serviços, Carmo 
de Noronha . 


Jose Inacio do Rosario Filomeno Lourenço , temporary clerk 
of Revenue Department sanctioned the continuation of leave 
for another 20 days in addition to the 60 days of leave granted 
by the Health - Board in its session of 7th June last , 

( They have to pay the due emoluments ) . 
Directorate of Revenue Department, Goa , 10th August, 
1962. . For the Director, Carmo de Noronha . 


WEITERE 


SA ... 

- ................................ 


468 


SERIES II No. 8 


Health Department 


Serviços de Saúde 


By order No. GOA / PH / 102 / 10998 , of 8-8-62 : 
It is approved for retirement the period of service rendered 
to the State by the Health Officer of complementary cadre 
for general medicine of Health Services, Dr. Aires R. S. do 
E. S. F. J. da Piedade de Noronha alias Aires R. S. de 

32 years , 10 

10 months and 20 days, being 
27 years , 4 months and 27 days of active service from 17th 
November 1934 upto 30th April 1962 and 5 years , 5 months 
and 23 days of respective increase at the rate of 1/5 of the 
active service according to law in force . (He paid the emolu 
ments due ) . 


Por portaria n .° GOA / PH / 102 / 10998 , de 8-8-62 : 
E liquidado , para efeitos de aposentação , tendo em vista a 

respectiva certidão do tempo de serviço prestado ao Estado 
pelo delegado de saúde do quadro complementar de medicina 
geral dos Serviços de Saúde Dr. Aires Rómulo Salvador do 
Espírito Santo Francisco José da Piedade de Noronha , por 
outro nome Aires Rómulo Salvador de Noronha , em 32 anos , 
10 meses e 20 dias, sendo 27 anos , 4 meses e 27 dias 
de serviço efectivo desde 17 de Novembro de 1934 até 30 de 
Abril de 1962 e 5 anos , 5 meses e 23 dias do respectivo 
aumento de 1/5 nos termos da lei em vigor . ( Pagou os 
respectivos emolumentos ) . 


. 


By order No. GOA / PH / 103 /11090 , of 8-8-62 : 
It is approved , for retirement, having in view the respec 
tive certificate of period of government service by the Health 
Officer of the complementary board for general medicine of 
Health Services , Dr. Chandracanta Ananta Camotim , 

16 years , 8 months and 12 days , being 13 years and 11 months 
of active service from 9-12-1946 to 31-1-1962, and 2 years , 
9 months and 12 days of the respective increment of 1/5 of 
active service as per law in force and for gratuitous leave 
as 3 years , 7 months and 19 days , from 13th June 1958 to 
31-1-62 . (He has paid the respective emoluments ) . 

Directorate of Health Services , Goa , 14th August, 1962. 
The acting Director , Ananta Camotim Vaga . 


Por portaria n . ° GOA / PH / 103 / 11090 , de 8-8-62 : 
E liquidado , para efeitos de aposentação e de licença gra 

ciosa , tendo em vista a respectiva certidão do tempo de 
serviço prestado ao Estado pelo delegado de saúde do quadro 
complementar de medicina geral dos Serviços de Saúde 
Dr. Chandracanta Ananta Camotimi, em 16 anos , 8 meses 
e 12 dias , sendo 13 anos e 11 meses de serviço efectivo desde 
9 de Dezembro de 1946 até 31 de Janeiro de 1962 e 2 anos 
9 meses e 12 dias do respectivo aumento de 1/5 nos termos 
da lei em vigor e para efeitos de licença graciosa em 
3 anos , 7 meses e 19 dias , desde 13 de Junho de 1958 até 
31 de Janeiro de 1962. ( Pagou os respectivos emolumentos ) . 

Direcção dos Serviços de Saúde , em Goa , 14 de Agosto de 
1962. -- O Director , interino , Ananta Camotim Vaga . 


Public Works Department 


Serviços das Obras Públicas e Transportes 


By orders dated 7th August, 1962 : 
Manohar Vitola Sinai Borcar , 2nd grade engineer of the 
P. W.D. staff - transferred , as per order n.º 7549 , dated 18th 
June, 1959, from the Sub - Division P. W. D. of Diu to the 
P.W.D. Head Office in Panjim as his period of transfer is 
completed on the 7th September , 1962. 

Loximona Rama Camotim , 2nd grade " engineer of the 
P. W.D. staff - posted , as per order n.º 7549 , dated 18th 
June, 1959, at the Sub - Division P.W.D. of Diu for standing 
2nd in the list published in the Government Gazette n.º 13 , 
series II dated 29th March last. 

Directorate of Public Works Department, Goa , 14th Au 
gust , 1962. - The Engineer Director , Vitorino Pinto . 


Por portarias de 7 de Agosto de 1962 : 
Manohar Vitola Sinai Borcar , condutor de 2." classe do quadro 

da Direcção de Obras Públicas -- transferido da Secção de 
Obras Públicas de Dio , nos termos da Portaria nº 7549 , de 
18 de Junho de 1959 , para à sede da referida Direcção , 
visto em 7 de Setembro de 1962 completar o período do seu 

destacamento . 
Loximona Rama Camotim , condutor de 2.a classe do quadro 

da Direcção de Obras Públicas ---- colocado, nos termos da 
Portaria n .° 7549, de 18 de Junho de 1959, na Secção das 
Obras Públicas de Dio , visto ser o n . 2 da escala publicada 
no Boletim Oficial n.º 13 , 2.a série , de 29 de Março último , 

Direcção das Obras Públicas , em Goa , 14 de Agosto de 
1962. - Engenheiro Director , Vitorino Pinto . 


Department of Education 


Serviços de 


Instrução 


By contract dated the 21st July , 1962 : 
Manohar Data Camotim Moliencar admitted on contract 
basis in accordance with the article 20 of the Law - Decree 
no . 43 913, dated the 14th September, 1961 , to render service 
in the private cadre of the National Lyceum in the post of 
temporary teacher of Mathematics with right to draw the 
monthly pay of Rs. 350 / - , plus dearness allowances according 
to the pay scale in force in India , which will be paid from 
the amount A. 8 --Education : III Secondary School (Lyceum ) 
for the year 1962 or by the corresponding expenditure of 
the future budgets , for the academic year of 1962-1963. 

The appointment is made in consonance with the require 
ments of service resulted from the release of service for 
the purposes of retirement of professor Pondori Camotim 
( Government Gazette , no . 29 , series II , of 19-7-1962 ) . 

The appointee may report to duty immediately , regardless 
of the publication of this contract in the Government Gazette , 
in keeping with service expediency , in accordance with the 
article III of the Order no . 12 238 dated 9th January , 1948. 


Por contrato de 21 de Julho de 1962 : 
Manohar Data Camotim Moliencar contratado nos termos 

do artigo 20.º do Decreto - Lei n.º 43 913 , de 14 de Setembro 
de 1961, para a prestação de serviço no quadro privativo do 
Liceu Nacional Afonso de Albuquerque no cargo de pro 
fessor de Matemática , de serviço eventual, com direito ao 
vencimento mensal de Rps . 350 / - acrescido de subsídio de 
carestia , segundo os quantitativos fixados para os fun 
cionários do Governo da India , que será pago pela verba 
A. 8 n.º III do Orçamento para o ano de 1962 ou pela verba 
correspondente dos futuros orçamentos durante o corrente 
ano escolar , 

O provimento é feito a fim de suprir a necessidade 
docente resultante da desligação do serviço para efeitos 
de aposentação do professor Pondori Camotim ( Boletim 
Oficial n.º 29 , 2. série , de 19 de Julho de 1962 ) , 

O contratado poderá entrar imediatamente no exercício 
das funções independentemente da publicação deste con 
trato no Boletim Oficial, por motivo de urgência , nos 
termos do artigo 111.º da Portaria n .° 12 238 , de 9 de Ja 
neiro de 1948 . 


By order dated 26th July , 1962 : 
The temporary appointment of Harexa Visnum Folo Dessai 
to the post of clerk of the Department of Education made by 
order dated 2nd August , 1961 and published in the Govern 
ment Gazette , no. 32 series II , of 10-8-1961, is hereby rene 
wed from 10th August , 1962, until further orders , on the 
existing pay. 


Por portaria de 26 de Julho de 1962 : 
Harexa Visnum Folo Dessai --- renovada a partir de 10 de 

Agosto corrente , a nomeação interina no cargo de aspirante 
da Direcção dos Serviços de Instrução, efectuada por por 
taria de 2 de Agosto de 1961 e publicada no Boletim Oficial 
n .° 32 , 2." série , de 10 de Agosto do mesmo ano, até ordens 
ulteriores , com direito à percepção dos mesmos vencimentos . 


24TH AUGUST , 1962 
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WOLVANYOL 


By order dated 1st instant : 
The changeover of the teacher of the Government Primary 
Teacher s Board , Bernardino João Xavier Santimano Menezes 
e Monteiro , to the pay scale group N of the chart I annexed 
to the Decree no . 40 709, of the 31st of July 1956 , is autho 
rised with effect from the 29th of June 1961 , on which date 
he forwarded the respective petition . 


Por despacho de 1 do corrente : 
Bernardino João Xavier Santimano Meneses e Monteiro , pro 

fessor do quadro do ensino primário oficial ----- autorizada 
a passagem para o grupo N do mapa I anexo ao Decreto 
n .° 40 709, de 31 de Julho de 1956 , a partir de 29 de Junho 
de 1961, data de entrada do requerimento nesta Direcção . 


3 


By order dated the 2nd instant : 
António Francisco Filomeno Maurio Pereira , teacher of the 
Government Primary Teacher s Board = continued in his 
temporary appointment and until further orders . 


Por portaria de 2 do corrente : 
António Francisco Filomeno Máurio Pereira --reconduzido , 

temporàriamente, no lugar de professor do quadro do ensino 
primário oficial, até ordens posteriores . 


By order dated 14th August , 1962 : 
Berta Arsénia Pinto , Instructor of the home industries in 
the Social Centre of Guirim granted 30 days of sick leave 
on the opinion of the Medical Board expressed in its session 
of 2nd August 1962. ( The due emcluments are to be paid ) . 


Por despacho de 14 do mês corrente : 
Berta Arsénia Pinto , instrutora das indústrias caseiras do 

Centro Social de Guirim --- concedidos, mediante parecer da 
Junta de Saúde deste Estado , emitido em sua sessão de 2 
de Agosto corrente , trinta dias de licença para se tratur . 
( Tem de pagar os respectivos emolumentos ) . 


By order dated 17th instant: 
Antonio Inacio Santana Tito de Sousa , Government Primary 
Teacher - retired , in accordance with the article 9 of the 
Civil Service Regulations , sanctioned by Decree no . 40 709 , 
of 31st of July 1956 , with the yearly permanent pension 
amounting to Rs. 6016 / -, set up in terms of the para 1st of 
the article 445 and article 447 of the same Regulations , relat 
ing to 40 years of service , with the limit referred to in its 
article 450 , in keeping with the basic salary , corresponding 
to the letter M of the charts annexed to the above mentioned 
Decree no . 40 709 and bestowed on the respective group by 
the article 1 of the Decree no . 42 325 , of the 16th of June 1959. 

The payment of this pension is to be made out of the 
amount A.17 - I - Pension and other retirement benefits --- Civil 
and military pensions. 

He has to pay as indemnification a sum of Rs. 2160 / - in 
96 monthly instalments , in terms of the article 4 of the above 
mentioned Decree no . 42 325 . 


Por portaria de 17 do corrente : 
António Inácio Santana Tito de Sousa , professor do quadro 

do ensino primário Oficial --- aposentado, nos termos do 
artigo 9.º do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , 
aprovado pelo Decreto n . 40 709, de 31 de Julho de 1956 , 
com a pensão definitiva anual de Rps . 6016 / - , Cl 
culada nos termos do § 1.º do artigo 445.º e artigo 447," do 
citado estatuto , relativa a 40 anos de serviço , com a limi 
tação a que se refere o seu artigo 450." , conforme o venci 
mento -base correspondente à letra M dos mapas anexos 
ao Decreto n .° 40 709, acima referido , e atribuído ao res 
pectivo grupo pelo artigo 1.º do Decreto n ." 42 325 , de 
16 de Junho de 1959 . 

O encargo desta pensão tem cabimento na verba A.17 
-I - Pensions and other retirement benefits ---- Civil and mili 
tary pensions. 

Nos termos do artigo 4.º do citado Decreto n.º 42 325 , é 
devida a indemnização de Rps. 2160 / -, a ser paga em 
96 prestações mensais . 


It is hereby declared that in the order , relating to the 
release from service , dated the 12th of July 1962 , published 
in the Government Gazetitie , no. 31 , series II , of the 2nd instans, 
the name therein mentioned should be read Antonio Joaquim 
Santana Nolasco da Purificação Vaz and not Jciaquim Sar 
tana Nolasco da Purificação Vaz , as it was published , by 
mistake . 

Directorate of Education Services , at Goa , 18th August , 
1962. --The Director , Filipe Armindo Pinto . 


Para os devidos efeitos se declara que o nome do indivíduo 
a quem diz respeito a portaria da desligaçãlo do serviço , de 
12 de Julho de 1962, publicada no Boletim Oficiat n .° 31 , 
2. série , de 2 do corrente mês , é António Joaquim Santana 
Nolasco da Purificação Vaz, e não Joaquim Santana Nolasco 
da Purificação Vaz , como saiu publicado . 

Direcção dos Serviços de Instrução , em Goa , 18 de Agosto 
de 1962. – . O Director , Filipe Armindo Pinto . 


Medical School - Goa 


Escola Médico -Cirúrgica de Goa 


Examinations of the course of mid -wifes for the Hospicio 
Hospital of the Sacred Heart of Mary , in Margão , were held 
in the Medical College of Goa , there being one board of exa 
miners on the 25th June ult. On the 26th of June, there 
were 2 boards of examiners for the examinations of the 
course of mid -wifes of the Medical College and 1 board of 
examiners for the examination of the course of nurses of 
the Hospital of the Sacred Heart of Mary , in Margão . On 
the 27th of June , therie was one board of examiners for the 
examinations of the course of nurses , annexed to the Hospital 
of the Santa Casa da Misericordia of Goa . 

The Director of the Medical College of Goa , Dr. João 
Manuel Pacheco de Figueiredo presided over all the 4 boards 
of examiners for the examinations of the courses of mid -wifes 
and nurses ; Dr. João Filipe do Rego was a member of 1 board 
of examiners for the examinations of the course of mid - wifes ; 
Dr. Jose Lourdes Antonio Picardo Renato Fernandes , was 
a member of 1 board of examiners for the examinations of 
the course of mid -wifes of the Medical College; Licenciate , 
Desiderio Antonio Jose da Graça Santana Costa Frias, was 
a member of 2 boards of examiners for the examinations 
of the course of nurses ; Dr. Escolastica Gracias de Amaral 
Peres , was a member of 1 board of examiners of the course 
of mid -wifes of the Hospicio Hospital in Magão ; Dr. Alvaro 
Remigio Visitação Pinto , was a member of 1 board of exami 
ners for the examinations of the course of nurses of the Hos 
pital of the Santa Casa da Misericordia at Ribandar , and 
Dr. Fernando Peres , took part , as a member , in 1 board of 
examiners for the examinations of the course of nurses of the 
Hospicio Hospital of the Sacred Heart of Mary , in Margão . 

Directorate of Goa Medical School, 9th August , 1962 . — The 
Director , J. M. Pacheco de Figueiredo . 


Na Escola Médico -Cirúrgica de Goa , realizaram - se os exa 
mes do curso de parteiras do Hospital do Hospício do Sagrado 
Coração de Maria , de Margão , funcionando 1 júri no dia 25 
die Junho último ; no dia 26 funcionaram 2 júris de exames 
do curso de parteiras da Escola Médica e 1 de enfermagem 
do Hospital do Hospício do Sagrado Coração de Marial, de 
Margão ; e no dia 27 do aludido mês de Junho funcionou 
1 júri de exames do curso de enfermagem anexo ao HOS 
pital de Santa Casa da Misericórdia de Gola . 

o director da Escola Médico - Cirúrgica de Goa , Dr. João 
Manuel Pacheco de Figueiredo , presidiu a todos os 4 júris de 
exames dos cursos de parteiras e enfermagem ; Dr. João 
Filipe do Rego, foi vogal de 1 júri de examles ido curso de 
parteiras ; Dr. José Lurdes António Picardo Renato Fer 
nands, foi vogal de 1 júri de exames do curso de parteiras 
da Escola Médica ; Licenciado , Desidério António José da 
Graça Santana Costa Frias , foi vogal die 2 júris de exames 
do curso de enfermagem ; Dr. Escolástica Gracias de Amaral 
Peres , foi vogal de 1 júri de exames do curso de parteiras 
do Hospital do Hospício , de Margão ; Dr. Alvaro Remigio Visi 
tação Pinto , foi vogal de 1 júri de exames do curso de enfer 
magem do Hospital de Santa Casa da Misericórdia , de Riban 
dar e Dr. Fernando Peres , como vogal, tomou parte em 
1 júri de exames do curso de enfermagem do Hospital do 
Hospício do Sagrado Coração de Maria , de Margão . 

Direcção da Escola Médico - Cirúrgica , de Goa , 9 de Agosto 
de 1962. -O Director, J. M. Pacheco de Figueiredo . 


... 
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SERIES II NO . 3.4 


Posts, Telegrahps and Telephones Department 


Serviços dos Correios, Telégrafos e Telefones 


Lista de antiguidade do pessoal privativo dos quadros dos Correios, Telégrafos e Telefones e pessoal eventual, organizada nos termos 
do disposto no artigo 358.º do Decreto n .° 34 076, de 2 de Novembro de 1944 e artigo 121.º do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , 

aprovado pelo Decreto n .° 40 708, de 31 de Julho de 1956 , relativa a 31 de Dezembro de 1961 
Seniority list of the lower and temporary staff of the various departments of the Posts, Telegraphs and Telephones, organised under the 
terms of article 358 of the Decree No. 34 076 , dated 2nd November 1944 , and of article 121 of the Overseas Goverment Employee s Act, 

approved by Decree No. 40 708, dated 3 ist July 1956 , referred to 31st December 1961 


TOR . 


SERWIS 


N : de 
NO, ON 


Datas 


Dates 


Categorias e nomes 
Grades and names 


Ordem Seria! 
Classo Seniority 


Localidade 
ondo presta 

serviço 
Present place 

of service 


De nasci 

mento 


De entrada 
no quadro 
Of joining 
the dept. 


Do diploma De 

DOSSO 
nomeação na categoria 
Of the order Of taking 
oi 

charge of 
appointment 

tho Post: 


Oi birth 


w 


1 
2 
3 


8- 8-1981 

1 - 6-1946 
24-5-1933 


23-7-1948 

9-1-1958 
17-10-1958 


29-7-1948 
16- 1-1958 
23-10-1958 


5 
6 
7 
8 
9 


1-4-1925 
21-12-1932 
4-10-1929 
23-12-1926 
24. 3-1948 


15-3-1946 

5- 3-1948 
27- 1-1950 
27. 6-1958 
27-6-1958 


22- 3-1946 
15. 3-1948 
2- 2-1950 
3-57-1958 
3-7-1958 


10 
11 
12 


Quadro privativo Lower Staff 
Pessoal de Exploração 

Surveying Staff 
Primeiros - oficiais - 

----- 1st Officers : 
1 Caetano Francisco da Piedade Duarte Catulo ... 2.a Secção -Rep . 

2.4 Secção - Rep . 14-10-1908 
2 Rui Jorge de Sousa e Brito 

( a ) 

4-3-1924 
3 Maria Aida Gomes da Silva 

( b ) 

21- 4. - 1911 
4 Vago Vacant . 

Segundos -oficiais 2nd Officers : 
1 Assis Francisco Gregório de Sousa 

2.a Secção- Rep . 

12- 3-1906 
2 Sabino António Xavier de Miranda 

Estação Central 11-7-1910 
3 Sripada Naique Pratap Rau Sar Dessai 

Estação Central 1-10-1905 
4 Maria Altina Felicidade da Costa ... 

Secretaria -Rep . 15- 9-1910 
5 Joaquim Santana Timóteo Natividade Barreto 3.4 Secção -Rep . 22- 8-1925 

Dinis . 
6 Venctexa Porobo Dessai 

2.a Secção -Rep . 

5- 8-1905 
7 Gajanana Datarama Sinai Molcornencar 

Estação Central 4. 4. - 1926 
8 Vicente Salvador Sócrates de Sousa 

Est , de Margão 21-10-1911 
Terceiros -Oficiais 3rd Officers : 
1 Alvaro de Lorena Correia da Silva e Gama 

( c ) 

27-10-1914 
2 Francisco José Manuel da Fonseca 

Estação Central 25-11-1911 
3 Jerónimo Miguel José Lúcio de Sousa . 

Estação de Dio 8-11-1905 
4 Roguvira Venctexa Camotim ... 

2.4 Secção -Rep . 

9-11-1904 
5 Locximona Forgento 

Estação Central 16- 2-1901 
6 António Joaquim Augusto Fernandes 

4.2 Secção -Rep . 5-10-1917 
7 Bascora Poi Cacodó 

Est . de Vasco 24- 1-1908 

da Gama 
8 Crisna Naique Cormoli ... 

2.a Secção -Rep . 17- 1-1917 
9 Joaquim Emérico Francisco de Araújo Roncon 3.2 Secção -Rep . 

1- 8-1919 
10 Locximinarana Poi Palondicar 

Est . de Margão 19- 8-1914 
11 Purxotoma Venctexa Naique 

Est . Mapuçá 

7- 6-1922 
12 Ori Sinai Cuncoliencar 

Est . de Damão 28- 5–1917 
13 Roguvira Ramachondra Sinai Mungró 

Est . -Mormugão 10- S - 1911 
14 Vago - Vacant. 
15 Vago - Vacant. 


18-7-1931 

1 - 6-1946 
11-11-1931 


27 - 6-1958 
17-10-1958 
9-11-1959 


3. 7-1958 
23-10-1958 
23-11-1959 


13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


19- 1-1935 
19. 1-1935 
23-12-1926 
23-12-1926 

1-4-1925 
15 - 9-1944 
11. 4. - 1932 


28-5-1948 
23- "7-1948 
23-12-1949 
27- 1-1950 
12-5-1950 
12-10-1953 
12- 3-1954 


11- 6-1948 
29. 7-1948 
10-1-1950 

2- 2-1950 
18- 5-1950 
15-10-1953 
27 - 3-1954 


20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 


1 - 6-1946 
24-1943 
19-2-1937 
3-3-1950 
16-1946 
7. 9-1935 


4- 7-1958 
4. - 7-1958 
4. - 17-1958 
4-7-1958 
9-11-1959 
19- 4-1961 


10- 7-1958 
10-7-1958 
10-7-1958 
10-17-1958 
23-11-1959 
28 4-1961 


28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
.41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 


Operadores Operators : 
1 Zoivonta Gonês Sinai Gudó 

Margão 14- 5-1897 
2 Ananta Venctexa Xete Narvencar 

Sanguém 

23-1-1899 
3 Sadassiva Govinda Sinai Vagló 

Estação Central 11- 4-1905 
4 Zoivonta Ramachondra Sinai Nagorcencar 

Margão 

7 - 2-1902 
5 Visnum Datarama Camotim 

Bicholim 11-7-1906 
6 Dincar Xembú Sinai Lada 

Assonorá 8-3-1907 
7 Ranum Poi Cacodó 

Cuncolim 14- 9-1909 
8 Pondori Narara Porobo Gauncar 

Canacona 13- 6-1910 
9 José Constâncio Viegas 

Orlim 

19-9-1912 
10 Maria Amélia Angélica Esmeralda de Noronha Estação Central 2- 3-1911 
11 Namdeu Bicaró Pernencar ( d ) 

1.* Secção -Rep . 23- 1-1910 
12 António Sirnão Eugénio Renato da Silva Viegas Estação Central 10- 2-1907 
13 João António Gregório Eduardo Sequeira 

3.* Secção -Rep . 9-5-1914 
14 Tomás da Vila Nova Fernandes 

Estação Central 18- 9-1914 
15 Balchondra Utoma Tarcar Pernencar 

4.a Secção -Rep . 10- 6-1917 
16 Xantarama Utoma Tarcar Pernencar 

Estação Central 18-11-1918 
17 Sadassiva Sinai Gudó 

3.a Secção -Rep . 4- 7-1913 
18 Sitarama Rogunata Naique Mandrencar 

Perném 

8-10-1914 
19 José Inácio António Gervis de Sequeira 

Margão 29- 7-1918 
20 Maria Fernanda Guida Mascarenhas 

Margão 30-3-1919 
21 Locximona Voicunta Sinai Singbal 

Pondá 

14- 2-1925 
22 José Filipe Nery Olêncio Dias 

Estação Central 26-5-1917 
23 Jerónimo José Hermenegildo Faleiro 

Est , de Damão 12-10-1910 
24 Maria Berta Germack Possolo de Spínola 

( 5 ) 

26- 8-1916 
25 Joaquim Mariano Paiva 

Est . S. Estêvão 9-11-1900 
26 Caetano Manuel Pereira Garcês 

Estação Central 22- 3-1917 
27 Panduronga Boto Damlệ 

Estação Central 3- 4-1923 
28 Joaquim Lactâncio Tiburcio Santana Fragoso Estação Central 11- 8-1915 

Rodrigues . 
29 Cirilo . António Conceição de Heitor Peres 

Tesouraria 9- 2-1921 
30 Assunção Paixão Rodrigues 

Assolna 

19- 8-1918 


1- 4-1925 
21-1-1925 
14. - 10-1922 
1-4-1925 
8- 2-1930 
27-11-1929 
25. 5-1933 
22-4-1935 
15-12-1934 

9-6-1926 
23- 4-1932 
21 - 7-1930 
15-12-1934 
21-3-1941 
19- 8-1939 
21 - 3-1941 

2- 4-1943 
23-3-1936 
1 - 7-1948 
2-4-1943 
1- 6-1946 
1 - 3-1940 
11 - 3-1940 
20. 5-1946 
20. 5-1946 
10- 2-1949 

1 - 6-1946 
30-6-1945 


3 - 2-1941 
12-4-1935 
20-3-1936 
4- 9-1936 
3- 2-1941 
15- 2-1946 
15- 2-1946 
17-5-1946 
17- 5-1946 
17-5-1946 
17-5-1946 
17- 5-1946 
17-5-1946 
17- 5-1946 
17-5-1946 
17-5-1946 
25- 6-1948 
25- 6-1948 
25- 6-1948 
25- 6-1948 

3- 8-1948 
22-10-1948 
12-11-1948 
4 .. 2-1949 
4- 2- 1949 
4- 2-1949 
4- 2-1949 
25-2-1949 


7- 2-1941 
17- 4.- 1935 
28-3-1936 
129-1936 
7-2-1941 
8-3-1946 
83-1946 
24. 5-1946 
24.- 5-1946 
24- 5-1946 
24. 5-1946 
24- 5-1946 
24-5-1946 
24. - 5-1946 
24-5-1946 
24- 5-1946 
1 - 7-1948 
1-7-1948 
1- 7-1948 
1 - 7-1948 
19-8-1948 
28-10-1948 
18-11--1948 
10- 2-1949 
10- 2-1949 
10- 2-1949 
10- 2-1949 
10- 3-1949 


... 


56 
57 


1- 6-1946 
20- 5-1946 


11-11-1949 
23-12-1949 


24-11-1949 
29-12-1949 


VINA 


-24TH AUGUST, 1962 


... 


RICOPERN . 


N.« de 
No. ci 


Datas 


Dates 


Categorias e nomes 
Grades and names 


Ordem Seria! 
Class: Seniority 


Localidade 
ondo presta 

serviço 
Present place 

01 Service 


De nasci 

mento 


De entrada 
no quadro 
Of joining 
the dept. 


Dc diploma 

posso 
inomeação na categoria . 
Of the order of taking 
ol 

charge of 
appointment 

to post 


Oi birth 


87 


58 31 António Assunção da Silva Vidigal 

( e ) 

21 - 1 -1920 20- 5-1946 23-12-1949 29-12-1949 
59 32 Xantarama Sinai Sanvordencar 

Chandor 31-5-1916 2-4-1946 23-12-1949 29-12-1949 
60 33 Vicente João Maria Dias 

Mapuçá 22- 1-1914 6- 1-1949 23-12-1949 29-12-1949 
61 34 João Luís da Piedade Barreto 

Estação Central 25-3-1922 20- 5-1946 23-12-1949 29-12-1949 
62 35 Sadananda Sinai Borcar ( d ) 

1.a Secção -Rep . 24- 5-1913 1- 6-1946 23-12-1949 29-12-1949 
63 36 Govinda Rama Tar 

Saligão 

7- 9-1919 20- 5-1946 23-12-1949 29-12-1949 
64 37 Angélico António Mirabeau Sequeira 

Estação Central 19- 8-1921 1- 5-1948 12 1-1950 9. 2-1950 
65 38 Maria Alzira Idalina Barros Dias 

Margão 8- 2-1924 20- 5-1946 22 - 6-1950 16-6-1950 
66 39 António Bernardo Francisco Pereira 

Cortalim 

15-11-1922 21 - 7-1945 2-6-1950 16-6-1950 
67 40 Maria Olimpinha Epifânia Leitão 

Margão 

8- 1-1922 20- 5-1946 14. 7-1950 17- 8-1950 
68 41 António Egípcio Roque Domingos Estêvão de Calangute 18- 8-1921 1- 6-1946 8- 9-1950 22-9-1950 

Sousa Xavier . 
69 42 Maximiano José Edmundo de Bragança Fer Betim 

9. 1-1912 20- 5-1946 8-9-1950 10-10-1950 
nandes . 
70 43 Venctexa Nagvencar 

Estação Central 1- 1-1930 23- 7-1949 18-1-1951 12- 2-195.1 
71 44 Purxotoma Caxinata Xete Nagvencar 

Piedade 16- 7-1923 18- 2-1942 

18-1-1951 12- 2-1951 
72 45 Esvonta Panduronga Varico Gauncar 

Quepém 

8- 2-1919 14-10-1948 29-6-1951 13-7-1951 
73 46 Siurama Vitola Xete Verencar 

Margão 26- 3-1906 2- 4-1930 29-6-1951 13. 7-1951 
74 47 Panduronga Naraina Saunto Vernencar 

Estação Central 5-10-1912 8- 7-1937 29-6-1951 13- 7-1951 
75 48 José Lino Adolfo Adriano Duarte Catulo 

3. Secção - Rep . 23- 9-1910 7 - 6-1946 

29. 6-1951 

13-17-1951 
76 49 Vamona Madeva Boto Nigaliê 

Valpoi 11-10-1920 205-1946 

3- 8-1951 24-8-1951 
77 50 Marcelino Vitorino Henrique da Silva 

Tivim 6-4-1922 20-1-1951 

3- 8-1951 24-8-1951 
78 51 Aires Vítor da Conceição Caldeira 

Estação Central 8-12-1925 28-6-1949 

29- 2-1952 
79 52 Mahendra Ranum Camotim Mamai, provisório 

Saligão 22- 2-1926 8- 1-1951 21-11-1952 8- 1-1953 
temporary . 
80 53 Sadananda Marató 

2.a Secção - Rep . 14-12-1923 22-10-1948 2- 3-1954 

27-3-1954 
81 54. Maria Aida Nazarina Flora de Sousa 

Estação Central 28-7-1932 4-4-1952 

2-7- 1954 

17-7-1954 
82 55 Maria de Jesus Marcela de Lemos 

3. Secção -Rep.- 18. 9-1927 12- 4. - 1952 

3- 2-1956 

10- 2-1956 

-Central 
83 56 Esaurina Orcelina Frias Fernandes 

Est, Damão Rá 30- 3-1918 14- 4-1.950 

3. 2-1956 

11- 2-1956 

dio 
84 57 Vítor Caetano Roque Sebastião Salazar Teixeira Estação Central 10-10-1930 13- 1-1950 

3-2-1956 10- 2-1956 
de Almeida Queirós. 
85 58 irabai Porobo 

Mormugão 10- 7-1929 24.- 1 -1950 3-2-1956 10- 2-1956 
86 59 Tulxidassa Subraia Sinai Bangui 

Curchorém 27- 5-1921 10-3-1949 3-2-1956 10- 2-1956 
60 Faustina Alice Lurdes Conceição Correia 2.a Secção -Rep . 17- 2-1928 28. 7-1951 3- 2-1956 

10- 2-1956 
Viegas . 
88 61 Ana Rita Rodrigues 

3.2 Secção -Rep . 20-10-1917 30-10-1948 

3-2-1956 10- 2-1956 
89 62 Horichondra Narana Naique, provisório - tem- Estação Central 1- 1-1918 3- 3-1949 

22-3-1957 

11-4-1957 
porary . 
90 63 Maria Pia Aida Octávia das Lurdes de Conceição ( b ) 

23- 1-1926 5-12-1950 22- 3-1.957 

11-4-1957 
de Sá , provisória - temporary . 
91 64 Valeriana Natalina Francisca Gonçalves , privisó- Estação Central 14- 2-1924 10-3-1949 29- 3-1957 18-4-1957 

ria - tempcrary . 
92 65 Maria Filomena Francisca Xavier de 

de Lemos 

( b ) 

15- 3-1932 5-12-1950 24.. 5-1957 6- 6-1957 
Brito , provisória temporary . 
93 66 Jorge Arnaldo da Vitória Duarte Catulo e Si- Estação Central 18- 8-1928 14- 2-1949 

14.. 6-1957 

4- 7-1957 
mons, provisório - temporary . 
94 67 Premanata Visnum Zoixi, provisório tempo Mapuçá 

30- 6-1930 13- 1-1950 11-10-1957 7-11-1957 
rary 
95 68 4stolfo Francisco Evaristo da Conceição Se- 2. Secção -Rep . 

12-12-1919 13- 1-1950 11. - 10-1957 7-11-1957 
queira , provisório — temporary . 
96 69 Gopala Datarama Pratap Rau Sar Dessai, pro Sanquelim 10- 2-1912 21- 3 - 1947 11-10-1957 7-11-1957 

visório - temporary . 
97 70 Nuno Alvares do Rosário , provisório — tempo 

Dio 

6-11-1928 28-4-1950 11-10-1957 7-11-1957 
rary . 
98 71 José Higino Raul de Noronha, provisório tem Velha Goa 11- 1-1920 27-6-1949 | 11-10-1957 7-11-1957 

porary 
99 72 Miguel Gusmão da Silva Monteiro , provisório - Mormugão 17- 1-1925 20-8-1951 11-10-1957 7-11-1957 

temporary . 
100 73 Maria Zulmira Bragança , provisória temporary Mormugão 9-7-1932 8-1-1951 11-10-1957 7-11-1957 
101 74 Pedro João Manuel · Hermínio Francisco Lúcio Estação Central 13-12-1932 8. 1-1951 

11-10-1957 7-11-1957 
Sousa Lázaro , provisório — temporary . 
102 75 Teodoro Clemente Rodrigues , provisório tem Secretaria 11- 9-1905 3- 6-1946 11-10-1957 7-11-1957 

porary . 
103 76 Sripada Sinai Dució , provisório — temporary 

21 - 6-1933 28-3-1956 20-4-1959 30-4-1959 
104 77 Ganexa Bandolcar , provisório — temporary 

Velim 

* 3- 7-1921 24- 2-1947 20- 4-1959 30-4-1959 
105 78 Xantarama Balcrisna Sinai Priolcar, provisório Mardol 16- 7-1908 24-1-1950 20- 4 - 1959 30-4-1959 

temporary . 
106 79 Dormó Arzuna Tari, provisório - temporary Estação Central 2- 8-1921 5-12-1950 20-4-1959 30- 4.- 1959 
107 80 Manuel Belém Monteiro , provisório -- temporary Vernã 

26- 4-1916 4- 4-1950 20-4-1959 30- 4. - 1959 
108 81 João Pedro Ladislau Carneiro , provisório --- tem 

Raia 

27- 6-1931 7-3-1958 20-4-1959 30-4-1959 
porary . 
109 82 Joaquim António Francisco da Piedade Viegas , Loutulim 29-10-1922 20- 8-1951 20- 4. - 1959 30- 4. - 1959 

provisório -- temporary . 
110 83 António Francisco da Costa Vaz , provisório 4.a Secção- Rep . 10- 7-1939 30-4-1959 20-4-1959 30- 4.- 1959 

temporary 
111 84 Sripada Panduronga Camotim Mamai, provisório Vasco da Gama 27-12-1931 30-7-1951 7-12-1959 5- 1-1960 

temporary . 
112 85 Maria Celsa Gomes , provisória temporary 3.a Secção - Rep . 8-5-1931 12-12-1960 28-11-1960 12-12-1960 
113 86 Gunó Dessai , provisório — temporary 

Est . Damão 10- 4. - 1927 12- 6-1953 28-11-1960 12-12-1960 
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Categorias e nomes 
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Classo 
Seniority 


Localidade 
onde presta 

serviço 
Present place 

of service 


De nasci 

mento 
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Do diploma 

De 

Posse 
de nomeação na categoria 
Of the order of taking 
of 

charge of 
appointment 

the post. 


Of birth 


114 


SANA 


13-12-1960 


28-11-1960 


13-12-1960 


115 


18- 1-1961 


1-3-1961 


23-3-1961 


116 
117 
118 


87 Maria Guilhermina Colaço Pereira , provisória Estação Central | 27-10-1941 

temporary 
88 Elsa Zélia Ivy de Jesus Fernandes , provisória -- Vasco da Gamz 7-3-1940 

temporary 
89 Vago 

Vacant. 
90 Vago - Vacant. 
91 Vago 

Vacant. 
Telefonista - chefe Chief Telephone-opera 

tor : 
1 Eugénia Edviges Xavier Dias 

Estação Central 17-10-1908 


119 


10-6-1925 


12-11-1954 


20-11-1954 


120 
121 
122 


Telefonistas de 1. " classe 1st grade Tele 

phone- operators : 
1 Maria José Olinda Rosa da Fonseca 

( b ) 
2 Maria Augusta Fernandes 

Estação Central 
3 Maria Antónia Isaura Teresinha de Jesus de Oli- Estação Central 

veira Pegado Soares . 
4 Ana Maria do Carmo de Sousa 

Margão 


4- 9-1910 
2- 9-1922 
3-10-1927 


26-3-1930 
12-4-1946 
6- 4. - 1946 


24- 5-1946 
18- 3-1955 
22. 8-1960 


14.- 6.1946 
25-3-1955 
5. 9-1960 


123 


17-7-1922 


26-5-1945 


1-3-1961 


24- 3.1961 


124 


2- 5-1960 


25-4-1960 


2-5-1960 


125 


2- 5-1960 


25-4-1960 


2 - 5-1960 


126 
127 


Telefonistas de 2.“ classe 2nd grade Tele 

phone- operators : 
1 Josezinha Laura da Barca , provisória: tempo - Vasco da Gama 2- 8-1934 

rary . 
2 Tula Luísa Isaura de Freitas Branco e Fernan- Estação Central 11- 4-1925 

des , provisória — temporary . 
3 Ciriaclai Hermana Dias , provisória temporary Estação Central 20- 3-1938 
4 Ana Maravilha da Barca , provisória: -- temporary Est. de Vasco 

14-1-1938 

ida Gama 
Pessoal técnico Technical Staff 
Condutor de Máquinas e Electricidade 

Me 
chanical and Electrical Engineer (ope 

rator ) : 
1 Durga Panduronga Gaitondo, provisório tem- 4.4 Secção- Rep . 20-11-1907 

porary 


26- 9-1960 
2- 5-1958 


5- 9-1960 
1- 3.1961 


26. 9-1960 
24- 3.1961 


TE 


128 


26-12-1960 


29-9-1960 


26-12-1960 


Radiotelegrafista de 1.a classe 

1st grade 
Wireless -operator : 
1 José Eduardo Gonçalves Lima de Souto 
2 Fernando José Eugénio Duarte Catulo 


129 
130 


Goa , Rádio 
Goa , Rádio 


15-9-1908 
20-12-1933 


18-2-1927 
20- 8-1951 


15-3-1946 
8- 2 - 1960 


22- 3-1946 
22- 2-1960 


131 
132 
133 
134 
135 
136 
137 
138 


Radiotelegrafistas de 2.a classe -- 2nd grade 

Wireless - operator : 
1 Venctexa Poi Angló 
2 Armando César Roncon 
3 José Maria Tomé João Simons . 
4 José Luís Carneiro de Sousa e Faro 
5 Fernando António de Matos Sequeira 
6 António Juvenal dos Santos e Costa 
7 Virgílio Lurdes de Martins de Matos Sequeira 
8 Mário Edmundo Alvito de Castro ( e ) 


Goa , Rádio 
Goa , Rádio 

( c ) 
Goa , Rádio 
Goa , Rádio 
Goa , Rádio 
Goa , Rádio 
Damão , Rádio 


18-5-1915 

7- 8-1915 
21 - 1-1912 
1- 3-1913 
1- 7-1909 
8-11-1924 
11- 2-1921 
9- 7-1931 


30-3-1936 
17- 9-1936 
19-1-1935 
24.8-1933 
23- 4-1932 
30-12-1949 

1-6-1946 
5-12-1950 


23-12-1949 
23-12-1949 
21 - 4 -1950 
13-10-1950 
24-10-1958 
24-10-1958 
24-10-1958 
21-3-1960 


29-12-1949 
29-12-1949 
27-4-1950 
19-10-1950 
31-10-1958 
31-10-1958 
5-11-1958 
11 - 4.1960 


139 
140 
141 
142 
143 
144 
145 
146 


3-2-1906 
12- 6-1910 
7-3-1911 
4-11-1915 
8- 7-1920 
23-12-1916 
5- 2-1929 
25-3-1913 


12- 8-1931 
15- 2-1934 
15. 2-1934 
6- 8-1938 
22-5-1939 
18- 8-1938 
19- 1-1950 
1- 8-1946 


23-12-1949 
23-12-1949 
23-12-1949 
23-12-1949 
23-12-1949 
13-10-1950 
3- 6-1955 
24-5-1957 


29-12-1949 
29-12-1949 
29-12-1949 
29-12-1949 
29-12-1949 
19-10-1950 
17- 6-1955 
30- 5-1957 


Goa , 


147 


20- 7-1923 


1 - 6-1946 


9- 3-1959 


Radiotelegrafistas de 3." classe 3rd grade 

Wireless - operators : 
1 Sadananda Naique Cormoli 

Goa , Rádio 
2 Luís Francisco Joaquim Mariano de Sá 

Goa , Rádio 
3 Tomás José Pedro Miguel de Bragança 

Goa , Rádio 
4 Alberto Alexandre de Herédia 

Goa , Rádio 
5 Prabacara Hirba Sinai Sanvordencar 

Goa , Rádio 
6 António Caetano Nicolau Reveredo 

Goa , Rádio 
7 Pedro Alvaro da Cunha Miranda 

Goa , Rádio 
8 António Maria de Anunciação Barreto , provisó 

Rádio 
ria temporary . 
9 Sridora Data Tarcar Pernencar, provisório - tem- Damão , Rádio 

porary . 
10 António Augusto de Miranda e Sousa , provisório Goa , Rádio 

temporary 
11 João Crisóstomo José Peixoto Stein de Lira , pro Goa , Rádio 

visório — temporary . 
12 Gajanana Naique, provisório ----- temporary . 

Goa , Rádio 
13 Adolfo Domingos Moniz de Meneses, provisório 

Dio , Rádio 
temporary 
14 Maducar Sadananda Naique Cormoli, provisório Goa , Rádio 

temporary 

Chefe de Oficinas - Head - Foreman : 
1 Vago Vacant. 


123-1959 


148 


1-4-1923 


1- 6-1946 


9- 3-1959 


12- 3-1959 


149 


27- 1-1930 


22-12-1953 


9- 3-1959 


12- 3-1959 


150 
151 


24-8-1918 
9-6-1918 


20- 5-1946 
30-12-1949 


9-3-1959 
12- 3-1960 


12- 3-1959 
18. 4-1960 


152 


2- 9-1936 


16-6-1956 


1- 2-1961 


24. 2-1961 


153 


. 
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N.o de 
No , of 


Datas 


Dates 


Categorias e nomes 
Grades and names 


Ordem, Seria 
! 


Classo Seniority 


Localidade 
onde presta 

serviço 
Present place 

of service 


De nasci 
mento 


De entrada 
no quadro 
Of joining 
the dept . 


Do diploma De Posse 
de nomeação na categoria 
Oi tie order of taking 
of 

charge of 
appointment 

the post 


Of birth 


Mecânicos de 1.4 classe - 1st grade Me 

chanics : 


154 
155 
156 


1 Tito Livio Xavier da Costa Maia 
2 Luís Rui Roncon 
3 Fernando Palma Lima do Souto 


Goa , Rádio 

Goa , Rádio 
Damão , Rádio 


18-5-1912 
11-10-1918 
12- 3-1918 


17-12-1934 
15- 2-1946 
27- 7-1945 


5- 9-1947 
7-17-1950 
7-7-1950 


13- 9-1947 
13- 9-1950 
13-7-1950 


Mecânicos de 2.4 

chanics : 


classe — and grade Me 


157 
158 


Goa , Rádio 
Goa , Rádio 


2-10-1928 
31 - 8-1916 


19- 1-1950 
19-1-1950 


31- 3-1950 
31-8-1950 


20- 4-1950 
20-4-1950 


159 
160 


Goa , Rádio 

( g ) 


9-1-1928 
9. 2-1920 


19- 1-1950 
21-7-1949 


31-3-1950 
31- 3-1950 


20-4-1950 
20-4-1950 


1 Mário Rodrigues Ferreira 
2 José Vicente Rafael Jofre da Costa Mousinho 

Lopes . 
3 Milagres Fernandes 
4 António Sebastião Eusébio Francisco José João 

Guilherme Martinho Rogério da Piedade 

Soares . 
5 Olavo Perpétuo de Noronha Fernandes 
6 Vasco Arnaldo Duarte de Azevedo , provisório 

temporary 
7 Estêvão Francisco Dias , provisório temporary 
8 Xricanta Gajanana Sinai Narcornim , provisório 

-temporary . 


161 
162 


Aeroporto 
Goa , Rádio 


1- 8-1924 
12-11-1935 


11- 1-1955 
3- 9-1956 


5- 7-1955 
18- ... 1958 


25-7-1955 
31-7-1958 


163 
164 


Goa , Rádio 
Dio , Rádio 


28-12-1926 
16- 6-1929 


9. 4-1959 
25-4-1960 


30-5-1959 
5- 4-1960 


9-4-1959 
25 - 4-1960 


Pessoal adininistrativo - Administrative Staff 


Tesoureiro -pagador Treasurer and Paying 

Officer : 
1 Joaquim Cipriano de Almeida 


165 


Tesouraria 


52-1905 


26-11-1927 


13-10-1950 


26-10-1950 


Segundos - oficiais administrativos .-- 2nd grade 

Administrative Officers : 
1 Alvaro Augusto Marcelino Morais Rodrigues 
2 Fondú Bicú Camiotim Ganecar 


166 
167 


1.4 Secção -Rep . 

2-6-1918 
1.a Secção - Rep . 17-12-1910 


28-3-1936 
19- 1-1938 


22- 3-1961 
22- 3- 1961 


64-1961 
6- 4-1961 


168 
169 
170 
171 
172 
173 
174 


Terceiros - oficiais administrativos--- 3rd grade 

Administrative Officers : 
1 Maria Delfina Diniz d Ayalla 
2 Maria Belmira Pires 
3 Pundolica Datarama Usgãocar 
4 Mucunda Ganexa Camotim Mamai 
5 Vaga 

Vacant, 

Vacant. 
Vago --- Vacant. 


( 6 ) 

1- 9-1919 
1.a Secção-Rep . 11-12-1920 

Tesourlaria 10- 8-1911 
1.a Secção -Rep . 28- 6-1906 


14- 2-1949 
1-3-1940 
8- 3-1940 
23- 4-1932 


5- 7-1961 
5-7-1961 
5.1961 
5- 7-1961 


13- 7-1961 
13- 7-1961 
13- 17-1961 
13- -1961 


6 Vago 


Aspirantes administrativos - Administrative 

Clerks : 


175 


1 


( 6 ) 


13- 6-1922 


8- 5-1954 


30- 4. - 1950 


8-5-1954 


176 
177 


2 
3 


1.a Secção -Rep . 28- 7-1942 
1.a Secção- Rep . 

1- 5-1938 


12-12-1960 
25- 7-1961 


5. 7-1961 
5-7-1961 


13- 7-1961 
25. 7-1961 


178 


4 


1.2 Secção -Rep . 


5- 8-1939 


1. 8-1961 


5-7-1961 


18-1961 


179 


5 


Perpétua Antónica de Santa Maria de Sá , pro 

visória temporary . 
Celsa Maria Fernandes , provisória - temporary 
Ramexa Sripada Sinai Vagló , provisório - tem 

porary . 
Maria Fernanda Ida das Neves de Noronha , pro 

visória - temporary . 
Alvaro Remediano da Costa Vás, provisório 

temporary . 
Vago 

Vacant . 
Vago 

Viacant , 
Vago Vacant . 
Vago 

Vacant. 
Vago - Vacant. 


Tesouraria 


10. -12-1941 


14-7-1961 


5- 7-1961 


14. 7-1961 


180 
181 
182 
183 
184 


6 
7 
8 
9 


10 Vago 


Terceiro - oficial, fiel de depósito e material - 

3rd grade Officer ( Store - Keeper ) : 
Bicagi Rogunata Naique Pratap Rau Sar Dessai 4.a Secção -Rep . 13-12-1909 


185 


1 


16-12-1934 


8- 5-1946 


17-5-1946 


Pessoal auxiliar -- Auxiliary Staff 

Chefes de guarda - fios Chief Linemen : 
1 

Bruno Pedro Pereira 
2 Vago 

Vacant , 


186 
187 


4.2 Secção -Rep . 


6-10-1909 


21-5-1931 


6-3-1953 


13-3-1953 


188 
189 
190 
191 
192 


Guarda - fios de 1.a classe — 1st grade Line 

men : 
1 Sebastião Francisco de Sousa 
2 Sacarama Crisna Xete Gauncar 
3 Caetano Fernandes 
4 Nouçó Xiugó Avaldar 
5 António Boaventura Fernandes 


4. Secção -Rep . 

Margão 
4. Secção- Rep . 

Perném 
Damão 


10- 8-1911 
4-3-1912 
3-12-1913 
27- 2-1917 
18. 8-1915 


11- 9-1933 

3- 4-1936 
17-12-1930 
14-12-1936 
22- 3-1935 


21 - 7-1939 
21-7-1939 
12-11-1943 
31-12-1948 
1-4-1949 


11. 8-1939 
12- 8-1939 
19-11-1943 
21 - 1 -1949 
16- 5-1949 
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Datas 


Dates 


N.o de 
No. of 


Categorias e nomes 
Grades and names 


Localidade 
onde presta 

serviço 
Present place 

of service 


De nasci. 

mento 


Ordem Serial. 


Classe Seniority 


De entrada 
no quadro 
Of joining 
the dept . 


Do diploma De posso 
de nomeação na categoria 
of the order Of taking 
of 

charge 01 
appointment 

the post 


Of birth 


193 
194 
195 


6 Atmarama Mucunda Gad 
7 Abdul Latif Can 
8 António Tomás Luís do Rosário 


4.a Secção -Rep . 20- 5-1913 
4.a Secção -Rep . 5. 1-1923 
Damão , Rádio 20-6-1928 


3-10-1942 
20-11-1943 
14- 4. - 1948 


14.- 1949 
53-1954 
26-11-1954 


14- 5-1940 
13-3-1954 
18-12-1954 


Guarda - fios de 2.a classe 

men : 


2nd grade Line 


196 
197 
198 
199 
200 
201 
202 
203 
204 
205 
206 
207 
208 
209 
210 
211 
212 
213 
214 
215 
216 
217 
218 
219 
220 
221 
222 
223 
224 
225 
226 
227 
228 
229 
230 


José Francisco Piedade dos Remédios 
2 Soid Ibraim 
3. Umor Xá Muzavor 
4 Anselmo Lourenço 
5 Caetano João do Rego 
6 Celestino Vaz - 
7 Pedro Augusto Carlos Lázaro 
8 António Francisco Fernandes 
9 Vassú Madeva Gaudó 
10 | José Simão Fernandes 
11 Reginaldo Botelho 
12 Data Gopala Pangicar 
13 José Domingos Xavier Lázaro 
14 Gonçalo Lázaro 
15 Francisco de Oliveira 
16 Rogunata Crisna Xete 
17 Inácio de Araújo 
18 Babli Xabi Naique 
19 Rosário Vaz 
20 Goca Narana Tari 
21 Ramã Saunló Porobo 
22 | Mossó Bicaró Xete Gauncar 
23 Manuel Constantino Raposo 
24 Esvonta Porobo 
25 Silvestre Sebastião Vaz 
26 Francisco Santana António Sequeira 
27 António Gabriel Dias 
28 Narana Vitú Gaunço 
29 Upassó Naique 
30 Vassudeva Countoncar 
31 José Pedro Fernandes 
32 Soid Issac Quercar 
33 João Sebastião Viegas 
34 António João Travassos , provisório 
35 Hassan Can , provisório temporary 


Damão 

29-10-1906 
Pondá 

6- 9-1903 
Cuncolim 15- 1-1903 
4.a Secção -Rep . 15- 4-1904 
Aldona 

16- 3-1909 
Piedade 19- 1-1911 
4.2 Secção -Rep . 27- 9-1904 
4.4 Secção - Rep . 20- 2-1913 
Raia 

13- 7-1906 
3.9 Secção -Rep . 29- 3-1906 
4.2 Secção -Rep . 20- 5-1912 
Tivim 

16-10-1915 
Estação Central | 23-10-1912 
4. Secção -Rep . 14-3-1920 
4.4 Secção - Rep . 10-12-1917 
Mapuçá 

5-12-1915 
4.a Secção - Rep . 

2- 4-1919 
Candolim 12- 8-1912 
4.a Secção -Rep . 13- 9-1921 
( h ) 

20-1-1930 
Colvale 

23-3-1916 
Cuncolim 

6- 6-1917 
Canacona 3- 1-1916 
Calangute 

18-8-1928 
Margão 

21- 3-1930 
Margão 

27- 3-1928 
Cortalim 

5- 8-1928 
Valpoi 

9- 8-1919 
Vasco da Gama 27-12-1929 
Bicholim 

18- 5-1932 
4.& Secção -Rep . 

8-3-1926 
4. Secção -Rep . 

8-11-1925 
4.2 Secção -Rep . 

2- 4-1933 
temporary - Mapuçá 

29. 7-1932 
Est . Diu 

15 3-1937 


22- 9-1927 
14-8-1929 
26-5-1931 

1-10-1931 
28- 6-1935 

9- 1-1937 
21- 8-1935 
17- 6-1930 

3-3-1933 
28-11-1933 
17-12-1934 
27- 9-1937 
15-12-1937 
28- 1.1941 
31- 3-1944 
26-10-1940 
5-12-1942 
21-12-1933 
26- 6-1948 
26- 6-1948 
25- 6-1948 
21- 1-1949 
25- 6-1943 
19-11-1948 
19-11-1948 

9- 2-1952 
24-12-1949 
20-11-1948 

9- 2-1952 
31-10-1949 
5- 1-1950 
14- 3-1951 

9- 4. - 1956 
23-10-1958 
22-6-1959 


2- 8-1927 
23- 4-1930 
179-1931 
179-1981 
26-11-1937 
24-11-1939 
15-6-1945 
156-1945 
15- 6-1945 
15.6-1945 
15- 6-1945 
15- 6-1945 
15- 6-1945 
15- 6-1945 
15- 6-1945 
15. 6-1945 
15- 6-1945 
156-1945 
27- 8-1948 
27- 8-1948 
27 - 8-1948 
14. 7-1950 
1.4.- 7-1950 
21-12-1951 
21-12-1951 
21-12-1951 
21-12-1951 
21-12-1951 
21-12-1951 
22-8-1952 
10-12-1954 
31-12--1954 
16-3-1956 
8- 8-1958 
1- 6-1959 


22- 9-1927 
10-5-1930 
30. 9-1981 

1-10-1931 
11-12-1987 
15-1-1940 
2-7-1945 
2- 7-1945 
2- 7-1945 
2- 7. 1945 
27-1945 
2- 7- 1945 
2- 7-1945 
2 - 57-1945 
2- 7-1945 
3. - 1945 
3- "7-1945 
5. 7-1945 
23 - 9-1948 
25-9-1948 
25-9-1948 
17. 8- 1950 
17- 8-1950 
8- 2-1952 
8- 2-1952 
9- 2-1952 
8. 2-1952 
8- 2-1952 
9. 2-1952 
15-9-1952 
18-12-1954 
31- 1- 1955 

9-4-1956 
23-10-1958 
22 - 6-1959 


LANAN 


Continuo de 1. " classe - 1st grade Peon : 


231 


1 António Ismael Fernandes e Sousa 


Secretaria 


30- 8-1908 


20-12-1934 


4.- 12-1953 


18-12-1953 


Distribuidores de 1. " classe — 1st grade Post 

men : 


232 1 Pedro Fernandes 
233 2 Crisnanata Xete 
234 3 Vitola Naique Curado 
235 4 Diogo Francisco Xavier Caldeira 
236 5 Alfredo Genaro Francisco Machado 
237 6 Balá Sazó Zossolcar 
238 7 Vitola Porobo Gauncar 
239 8 Ismail Kan 
240 9 Locximona Sitarama Dargalcar 
241 10 Ananta Locximona Porobo Dessai 
242 11 Ramã Datarama Naique Forgento 
243 12 Domingos Francisco Pereira 
244 13 Raul Pereira 
245 14 Roguvira Gopala Poi Palondicar 
246 15 Cosme Francisco Pires 
247 16 Madeva Balcrisna Sinai Gaitondó 
248 17 José Joaquim António Lourenço 
249 18 Venctexa Pondorinata Camotim Assonorcar 
250 19 Vamona Barbeiro 
251 20 João Luís Leão Sebastião de Melo 
252 21 Narana Demú Xete 
253 22 José António Fernandes 
254 23 Locximicanta Esvonta Sinai Cuncoliencar 
255 24 | Ushen Can 
256 25 Miguel Arcanjo Gregório Fernandes 
257 26 | Abdul Gofur Xá Muzavor 
258 27 Xec Arun 
259 28 Vago — Vacant. 
260 29 Vago 

Vacant. 
261 30 Vägo Vacant . 


Estação Central 

5-3-1911 
Estação Central 2- 8-1913 
· Varcá 

5- 7-1920 
Pondá 

7- 6-1909 
Damão 

27- 7-1913 
Tivim 

21 - 3-1912 
Estação Central 3- 1-1911 
Vasco da Gama | 24-1-1915 
Bicholim 

29-7-1916 
Perném 

14- 6-1917 
Bicholim 17- 1-1918 
Goa Velha 25-2-1906 
S. Lourenço 

14- 9-1913 
Perném 

14- 9-1917 
Estação Central 16-5-1907 

Canacona 5- 7-1912 
Estação Central 18- 3-1909 
Caranzalém 16- 5-1906 
Valpoi 

24- 1-1927 
1.9 Secção -Rep . | 11- 4-1910 
Piedade 

4- 2-1934 
Margão 

2-12-1929 
Quepén 

7-5-1928 
Quepém 

9-11-1907 
Damão 

6-10-1929 
Sanquelim 13-3-1912 
Benaulim 

20-10-1918 


15- 4-1931 
28-11-1934 

3- 8-1943 
10-6-1943 
23-9-1931 
16- 6-1933 
13- 6-1933 
15-11-1937 
20- 8-1938 
15-5-1939 
31 - 8-1935 
1-3-1928 
1-6-1936 
5-1-1942 
11-4-1932 
19- 5-1930 
9- 8-1929 
2-5-1932 
21 - 7-1953 
20-12-1934 
2-12-1948 
9. 2-1952 
7 - 6-1948 
31. 5-1933 
18-12-1951 
16-2-1934 
26- 2-1940 


1- 8-1947 
1- 8-1947 
30- 1-1948 
30-1-1948 
30- 1--1948 
30-1-1948 
2-4-1948 
2-4-1948 
2-4-1948 
2- 4-1948 
2 - 4-1948 
2-4-1948 
2- 4-1948 
4-6-1948 
20-11-1948 

1- 4-1949 
23-6-1950 
18-7-1958 
18-7-1958 
18-7-1958 
18- 7-1958 
18- 7-1958 
18-7-1958 
18- 7-1958 
18- 7-1958 
23-3-1959 
8- 2-1960 


16- 8-1947 
16-8-1947 
8.3-1948 
8. 3-1948 
10- 3. 1948 

8-3-1948 
15-4-1948 
15-4-1948 
15- 4-1948 
17- 4. - 1948 
15-4-1948 
15-4-1948 
15-4-1948 
26-6-1948 
16-12-1948 
6- 5-1949 
13-7-1950 
24- 7-1958 
24- 7-1958 
24- 7-1958 
24. 7-1958 
24. - 7-1958 
24-17-1958 
24-17-1958 
24. 7-1958 

2.4-1959 
22- 2-1960 


. 


. 


Terter Mimuu ... 
have 


WWWARZESTRANGER 

:: 


24TH AUGUST , 1962 


MODERATS 


Z ROKASTISSEX 


SOMEDY ??? : 06.20CM ) . 


N.o de 
No. of 


Datas 


Dates 


Categorias e nomes 
Grades and names 


Ordem Serial Classo Seniority 


Localidade 
onda presta 

serviço 
Present place 

of service 


De nasci 

mento 


De entrada 
no quadro 
Of joining 
the dept. 


Do diploma 

posso 
de nomeação na categoria 
Of the order of taking 

charge of 
appointment 

the post 


Of birth 


Distribuidores de 2.a classe 

men : - 


2nd grade Post 


262 1 Budgó Naique 
263 2 Sancar Imatsing ( h ) 
264 3 António Francisco de Azavedo 
265 4 Vali Rajú 
266 5 Vamona Madeva Naique Tuencar 
267 6 Pundolica Tató Canolcar 
268 7 Xanum Naique 
269 8 Ragobá Madeva Naique 
270 9 Xencora Antá Naique 
271 10 Crisna Narana Porobo Gauncar 
272 11 Atmarama Babú Tuencar 
273 12 Arzuna Xencora Naique 
274 13 Baptó Hori Sinai Lada 
275 14 Panduronga Tilú Naique 
276 15 Ananta Vitgó Naique 
277 16 Maurício Campos 
278 17 Vitobá Arabecar 
279 

18 Soid Mamod ... 
280 19 Data Ramã Chodnecar 
281 20 Narcinva Baburau Naique 
282 21 Arzuna Vitú Arambolcar 
283 22 João Francisco Maria de Nazaré 
284 23 Tucarama Forgento 
285 

24 Miguel Caetano Gomes 
286 25 Babú Harilal 
287 26 João Fernandes 
288 27 Xencora Naggi Naique 
289 28 Sonum Arzuna Porobo Gauncar 
290 29 Xec Arun Muzavor 
291 30 Vitola Narana Goencar 
292 31 Soda Foló Dessai 
293 32 Domingos Nunes 
294 33 José Maria Cleto Crisólogo da Cunha 
295 34 Sitarama Pundolica Corjuencar 
296 35 João Lourencinho Gonçalves 
297 

36 Miguel Xavier Afonso 
298 

37 Xec Adam 
299 38 Sitarama Tatú Chopdencar 
300 39 José Gabriel Fernandes 
303 40 Soid Abdul Rehim 
302 417 vinaeca Zaó Porobo 
303 42 Tanum Molú Naique 
304 43 Francisco António Hilário da Piedade Nunes 
305 44 Xec Mamod Yacub 
306 

45 Manuel Falha 
307 

46 Ramaraia Porobo 
308 

47 Joaquim Isidoro Fernandes 
309 48 José de Almeida 
310 49 | Bernardo Fernandes 
311 50 | Caxinata Xete Arsencar 
312 51 | Ananta Porobo Mambró 
313 52 Fondú Chondrű Naique 
314 53 Miguel Dias 
315 54 Caetano Monteiro 

55 Virupaxa Sinai 
317 56 Purxotoma Narana Naique 
318 

57 Joaquim Vicente Gonçalves 
319 

58 Domingos João de Sousa 
320 59 Sadananda Naique 
321 

60 Domingos Francisco Xavier Vales 
322 

61 Gonexa Mucunda Nachinolcar 
323 62 Foti Balcusta Naique 
324 63 Pundolica Ladú Countoncar 
325 64 Panduronga Quexova Naique 
326 65 José Sebastião António Elvino Rodrigues 
327 66 Ramachondra Gopala Sinai Volvotcar 
328 67 Remédios Costa 
329 68 Caetano Francisco Xavier Fernandes 
330 69 Vamona Balcrisna Sinai Contoco 
331 70 Visnum Quexova Govencar 
332 71 Checicanta Govinda Sinai Dalal 
333 72 Menino Patrocínio Pereira 
334 73 Ananta Sitarama Quercar 
335 74 Pundolica Sacarama Naique 
336 75 Govinda Locximona Porobo 
337 76 Sivá Ragló Naique 
338 77 Soid Abdul Hamid 
339 78 Durga Sanvió Sinai Narcornim 


Estação Central 8- 3-1904 
Silvassa 

5- 1-1903 
Diamão 

23- 5-1900 
Gogolá 25- 2-1901 
Anjuna 

7- 5.1907 
Parrá 

4- 4-1904 
Calangute 3-3-1900 
Ponda 

19- 7-1900 
Betim 

9- 6-1905 
Poinguinim 23- 4-1906 

Saligão 28- 2-1910 
Siolim 

15- 4-1910 
Curchorém 30-5-1908 
Majordá 11- 8-1912 
Porvorim 12- 1-1902 
Goa Velha 18- 8-1903 

Colvale 28-11-1914 
Majordá 15-3-1905 
Colvale 25- 6- 1912 
Saligão 25-1-1911 
Mapuçá 

2- 2-1911 
Estação Central 5- 4-1918 
Colvale 

23- 7-1916 
Sto . Estêvão 17-3-1903 
Dio 

30 - 1-1915 
Colvá 

8-11-1913 
Мариса 22-8-1911 
Parrá 

4-6-1921 
Vasco da Gama 25- 2-1917 
Betim 

7- 2-1919 
Quepém 

6- 4-1919 
Damão 

10- 5-1919 
Chinchinim 26-4-1912 
Siclim 

15-1-1914 
Margão 17- 9-1917 
Estação Central 13- 4-1916 

Assagão 10- 5-1922 
Aldonã 

15- 6-1915 
Pondá 

22-7-1918 
Chinchinim 16- 8-1918 
Raia 

4- 9-1920 
Loutulim 26- 6-1916 
Vasco da Gama 

14- 1-1913 
Loutulim 

10- 2-1920 
Cortalim 

28-11-1914 
Carniona 

8-12-1918 
Estação Central 15- 7-1915 
Cansaulim 16- 2-1908 

Usgão 30- 3-1911 
Vasco da Gama 

28-12-1916 
Estação Central 21- 1-1911 

Chandor 14- 8-1921 

Mardol 11- 3-1918 
Estação Central 30-7-1918 

Canácona 25- 5-1914 
Assolnã 15-12-1913 
Neurá 

17-10-1914 
Estação Central 25-3-1919 
Margão 

1-12-1923 
Goa Velha 24- 8-1920 
Doromarogo 20- 1-1920 
Poinguinim 13- 7-1920 

Chorão 30-6-1915 
Calangute 20- 4-1919 
Cuncolim 15-10-1923 
Margão 3-5-1914 
Pondá 

30-4-1924 
Benaulim 

16- 2-1914 
Curchorém 24- 4-1915 
Margão 9. 9-1918 
Loliém 

13- 3-1926 
Cortalim 29-12-1915 
Tivim 

8- 5-1926 
Mormugão 20-5-1924 
Quiranpanim 2-3-1922 
Quiranpanim 26- 4-1929 

Sanguém 19-11-1919 
Sanguém 22- 9-1925 


1-4-1925 31- 5-1927 20- 7-1927 
1- 4-1925 9-4-1929 1- 5-1929 
12- 5-1926 9-4-1929 12- 6-1929 

1- 4-1925 27-3-1930 17-4-1930 
22- 9-1927 237-1931 9. 8-1981 
12-11-1928 22-1-1932 6- 22-1932 
6-12-1928 22-2-1935 18-3-1935 
27-8-1929 22-2-1935 20 - 3-1935 
17- 7-1925 29- 3-1935 10- 4-1935 

2- 1-1924 29- 3-1935 10- 4-1935 
25-10-1929 10. 8-1935 28-8-1985 
19-5-1930 16-8-1935 28- 8-1935 
6- 2- 1931 23-9-1938 6-10-1939 
16- 6-1931 25-8-1939 9- 9-1939 
18- 3-1932 16- 2-1940 9-3-1940 
3- 8-1933 21-11-1941 5. 1-1942 
16-1-1935 

20-11-1942 5-12-1942 
5- 7-1929 14-11-1958 4-12-1958 
19-12-1934 10-12-1943 3- 1-1944 

3- 1-1936 20-12-1935 3- 1-1936 
14- 1-1937 29-12-1936 14.- 1-1937 
17-2-1937 29-1-1937 17- 2-1937 
13- 5-1939 28-4-1939 13- 5-1939 
17- 6-1939 19-5-1939 17-6-1939 
10- 7-1939 23-6-1939 10- 7-1939 

9- 9-1939 25-8-1939 9. 9-1939 
15- 1 -1940 24-11-1939 1.5- 1 -1940 

9- 3-1940 26- 6-1940 9- 3-1940 
22- 4-1940 

5-4-1940 22- 4-1940 
25- 5-1940 

10- 5-1940 25 - 5-1940 
27- 5-1940 10- 5-1940 27-5-1940 
4- 4-1931 

31-12-1954 31- 1-1955 
14-12-1940 15-11-1940 14-12-1940 
28-4-1941 4-4-1941 28-4-1941 
6-10-1938 91-1948 9- 2-1948 
18- 7-1941 4- 7-1941 18- 7-1941 
18- 7-1941 4- 7-1941 18- 7-1941 
13-10-1941 26- 9-1941 13-10-1941 
9- 2-1942 16-1-1942 9- 2-1942 
5-12-1942 20-11-1942 5-12-1942 
13- 3-1943 

19-2-1943 13-3-1943 
2- 8-1943 9-7-1943 2- 8-1943 
13-12-1943 5-11-1943 13-12-1943 

3- 1-1944 10-12-1943 3-1-1944 
13- 1-1945 5- 1-1945 13- 1-1945 
15- 1-1945 5- 1-1945 15- 1-1945 
17-12-1934 15- 6-1945 2- 7-1945 
17-12-1934 15- 6-1945 2- 7-1945 
28- 9-1942 15- 6-1945 2- 7-1945 
29- 5-1945 15- 6-1945 4- 7-1945 
18- 1-1941 15- 6-1945 4- 7-1945 

7 - 2-1942 15- 6-1945 4- 7-1945 
20- 1-1947 13- 6-1947 19-7-1947 
26-5-1945 13-6-1947 21 - 7-1947 
13- 9-1945 13- 6-1947 21-7-1947 
7- 1-1946 13-6-1947 21-7-1947 
4- 8-1945 13- 6-1947 21-7-1947 
7- 1-1946 13-6-1947 21 - 7-1947 
5-8-1946 13- 6-1947 21 - 7-1947 
21-7-1947 13- 6-1947 21-7-1947 
5-8-1946 13- 6-1947 21.- 7-1947 
22- 1-1947 13- 6-1947 21-7-1947 
23- 7-1947 13- 6-1947 23-7-1947 
13-7-1940 18- 8-1958 25- 8-1958 
13- 4-1948 17- 9-1948 30-9-948 
16- 4-1948 17- 9-1948 30-9-1948 
16-4-1948 17- 9-1948 30-9-1948 
13-4-1948 17- 9-1948 30- 9-1948 
13-4-1948 17- 9-1948 30- 9-1948 
11- 6-1948 17- 9-1948 30- 9-1948 
5- 6.1948 22-10-1948 18-11-1948 
1- 4. - 1949 7-7-1950 17-8-1950 
16-10-1948 7-7-1950 17- 8-1950 

8- 8-1949 7- 7-1950 17-8-1950 
30- 9-1946 7- 7-1950 17- 8- 1950 
30- 17-1948 7- 7-1950 17-8-1950 

8-4-1946 7- 7-1950 17-8-1950 
24- 7-1948 7- 7-1950 17. 8.1950 
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SERIES II No. 34 


LICS WIRAUSZUST 


N.o de 
No. or 


Datas 


Dites 


Categorias e nomes 
Grades and names 


Ordem Soria! 


Classe Seniority 


Localidade 
onde presta 

serviço 
Present place 

of service 


De nasci 
mento 


De entrada 
no quadro 
Of joining 
the dept. 


Do diploma 
de nomeação 
of the order 

of 
appointment 


De posso 
na categorin 
Of taking 
charge of 
the post 


Of birth 


204 


. 


340 79 Mariano João Luís 

Betim 

6-3-1922 5- 6-1948 77-1950 17-8-1950 
341 80 Crisna Naique 

Sanquelim 21-3-1926 25- 6-1948 77-1950 17-8-1950 
342 81 Vassanta Sanvló Sinai Narcornim 

Sanguém 16- 6-1916 5.6-1948 

7-1950 17-8-1950 
343 82 Crisnanata Xete Sirodcar 

Aldona 30- 7-1915 27-5-1949 7-1950 17- 8-1950 
344 83 Manohar Naique ... 

Moira 

16- 2-1928 5- 6-1948 7. 7-1950 17 8-1950 
345 84 Mucunda Pundolica Gaunço 

Candolim 

12-12-1926 20- 1-1947 74 7-1950 17- 8-1950 
346 85 Narana Crisna Naique 

Mapuçá 26-11-1915 18-11-1948 77-1950 17-8-1950 
347 86 Rogunata Porobo 

Assonorá 

1- 1-1931 14-1-1949 77-1950 17- 8- 1950 
348 87 Suriagi Nilconta Sinai Borcar 

Curtorim 

12-4-1922 31-12-1949 77-1950 17- 8- 1950 
349 88 Visnum Loquê Gaunço 

Mapuçá 

6- 2-1919 11- 5-1946 77-1950 17-8-1950 
350 89 Xabi Countoncar 

Mapuçá 28- 9-1915 28-6-1948 77-1950 17-8-1950 
351 90 Visvonata Gopala Arambolcar 

Velim 

6-3-1924 18- 8-1950 77-1950 18- 8-1950 
352 91 Argi Bicá 

Dio 

1-10-1928 9- 9-1947 9. 2-1951 16-3-1953 
353 92 Esvonta Guiri Naique 

Siolim 

15. 7-1921 27-10-1949 9. 2-1951 10. 3-1951 
354 93 Sazú Ramã Chodancar 

Raia 

12- 3-1923 12- 3-1951 9- 2-1951 12- 3-1951 
355 94 Pondori Xete Sirodcar 

Calangute 8- 9-1929 1-4-1950 9. 2-1951 10. 3-1951 
356 95 Tulxidassa Xete Talaulicar 

Margão 2-11-1929 20- 3-1951 9. 2-1951 20. 3-1951 
357 96 Trimboca Naique 

Aldona 22- 5-1926 10-3-1951 9. 2-1951 10 - 3-1951 
358 97 Ramã Gunó Naique Dessai 

Cuncolim 23- 3-1924 14-3-1951 9. 2-1951 14. 3-1951 
359 98 Dormum Naique 

Cuncolim 

2- 9-1928 14.3-1951 92-1951 14. 3-1951 
360 99 Silvestre Colaço 

Vernã 

19-11-1922 12- 3-1951 9- 2-1951 12. 3-1951 
361 100 Ananta Gopinata Alornencar 

Candolim 

5-11-1929 14-3-1951 9. 2-1951 14.3-1951 
362 101 Ananta Naique 

Pondá 

5- 5-1927 31- 3-1950 9. 2-1951 12- 3-1951 
363 102 Damadora Boto Voze 

Мариса 16- 9-1930 22- 5-1950 9- 2-1951 10. 3-1951 
364 103 Datá Ramachondra Calangutcar 

Mapuçá 15-4-1929 12- 3-1951 9. 2-1951 12- 3-1951 
365 104 Ananta Atmarama Naique 

Colvale 15- 1-1923 14-10-1946 9. 2-1951 10. 3-1951 
366 105 Custódio Estrócio 

Velha Goa 26- 2-1932 18-11--1948 9. 2-1951 10. 3-1951 
367 106 Manguexa Bondo 

Vasco da Gama 5- 2-1928 17- 3-1951 9- 2-1951 17- 3-1951 
368 107 Tomé Glicério Inocente Correia 

S. Lourenço 21-12-1922 24-11-1948 9. 2-1951 12- 3-1951 
369 108 Abel Luís Veloso de Sousa 

Damão , Rádio 22-11-1927 4-1-1946 9- 2-1951 16-3-1951 
370 109 António Pereira 

Assolnã 18-3-1931 20-11-1948 9. 2-1951 10-3-1951 
371 110 | Mamod Can 

Betim 

29-11-1923 23-71948 9. 2-1951 10-3-1951 
372 111 Santú Zipró Gauncar 

Birondem 10- 3-1918 17- 9-1938 9. 2-1951 12- 3-1951 
373 112 Abdónio Brígida Fernandes 

Caranzalém 8-10-1926 20-5-1950 9. 2-1951 10- 3-1951 
374 113 Iadú Manguexa Naique 

Colvá 

31-10-1927 12- 3-1951 9. 2-1951 12- 3-1951 
375 114 Nonum Diucar 

Candolim 

15. 1-1932 10-3-1951 9. 2-1951 10- 3-1951 
376 115 Sacarama Mucunda Rauto 

Assonorá 8-11-1927 12- 3-1951 9. 2-1951 12- 3-1951 
377 116 Visvonata Porobo Codpó 

Anjuna 17-5-1925 2-12-1948 9. 2-1951 19- 3-1951 
378 117 | Pascoal João Fernandes 

Curtorim 27-4-1919 14- 3-1951 9. 2-1951 14-3-1951 
379 118 Issub Kan 

Margão 10- 4.1932 27-5-1949 9. 2-1951 10- 3-1951 
380 119 José Emérico Simão Gregório Rodrigues 

Orlim 

12- 3-1927 14- 2-1952 21-12-1951 14- 2-1951 
381 120 Romão Luís Diogo Maria Falcão 

Estação Central 1- 3-1933 3- 9-1949 21-12-1951 9- 2-1952 
382 121 Xantarama Datarama Porobo Chimulcar 

Sanquelim 

12-11-1917 5- 6-1948 21-12-1951 9- 2-1952 
383 122 Vamona Dondú Porobo 

Perném 

28-6-1920 19-10-1948 21-12-1951 9- 2 -1952 
384 123 Estevão Degolação de Baptista Gomes 

Velim 

29- 8-1928 11- 2-1952 21-12-1951 11- 2-1952 
385 124 Mossó Sazró Naique 

Candolim 

27-10-1918 18-6-1951 21-12-1951 9- 2-1952 
386 | 125 Venctexa Narana Folo 

Curchoréni 31. 8-1920 15- 2-1952 21-12-1951 15- 2-1952 
387 126 Pedro Patrício Dias 

Curtorim 

8- 6-1918 22-9-1949 21-12-1951 18- 2-1952 
388 127 António Nicolau Miguel Francisco de Sousa Estação Central 4-6-1917 11- 2-1952 21-12-1951 11. 2-1952 
389 128 Ramananda Data Porit 

Ribandar 18-10-1930 1- 4 - 1950 21-12-1951 9- 2-1952 
390 129 Dinanata Nagvencar 

Marcela 27-10-1925 10- 4. - 1950 21-12-1951 9- 2-1952 
391 130 Namdeu Budgó Naique 

Estação Central 29- 6-1932 27-12-1952 14-11-1952 27-12-1952 
392 131 Mariano Fernandes 

Agonda 

8- 7-1928 23- 2-1953 2- 1-1953 23- 2-1953 
393 132 Natú Punjá 

Brancavará 26- 4-1932 19. 2-1952 21-1953 23- 2-1953 
394 133 Ramã Xete 

Sem , de Rachol 16- 1-1921 23- 2-1953 2-1-1953 23 - 2-1953 
395 134 Ramanata Candolcar 

Piedade 27-12-1927 18- 3-1953 2- 1-1953 18- 3-1953 
396 135 Rohidas Data Godecar 

Colvale 

26- 2-1933 20-4-1953 20- 3-1953 20-4-1953 
397 136 Francisco Giraldo dos Remédios 

Damão 

5-12-1931 25. 4-1953 20- 3-1953 25-4-1953 
398 137 Bicú Visrama Saunto 

Calangute 2-1-1928 18-4-1953 20. 3-1953 18- 4-1953 
399 138 Soid Abdul 

мариса 9- 3-1928 19-10-1953 2-10-1953 19-10-1953 
400 139 Rosário Aleixo Santana da Costa 

Curtorim 19-10-1920 19-10-1953 2-10-1953 19-10-1953 
401 140 Manohar Balú Coutoncar 

Bicholim 

15- 1-1934 19-10-1953 2-10-1953 19-10-1953 
402 | 141 Maducar Porobo 

Porvorim 

2-10-1932 10- 1-1955 17-10-1954 10- 1 - 1955 
403 142 Bogvonta Gaunço 

Secretaria 15- 3-1926 3- 1-1955 17-10-1954 3- 1-1955 
404 143 Camalacar Visnum Sinai Gudó , provisório — tem Margão 13-10-1937 24- 2-1955 7 - 2-1958 27-3-1958 

porary . 
405 144 Ramã Locximona Bagoto , provisório -tempo- Verém de Ponda 20- 7-1936 27 - 3-1958 7- 2-1958 27 - 3 - 1958 

rary . 
406 145 Abdul Carim Can , provisório --- temporary Estação Central 10- 4-1933 24- 2-1955 7- 2-1958 27-3-1958 
407 146 Abdul Amid Can , provisório — temporary 

Valpoi 18- 6-1937 15- 6-1955 7- 2-1958 27 - 3-1958 
408 147 Vencú Xencora Naique , provisório --- temporary Velim 

9- 3-1936 27-3-1958 7 - 2-1958 27-3-1958 
409 148 Manuel Francisco Facundo Pereira , provisório 

Marcela 

12-12-1927 14- 3-1955 7- 2-1958 27. 3-1958 
temporary . 
410 149 Hori Pandú Naique Dessai, provisório tempo Chandor 19- 7-1936 27-3-1958 7- 2-1958 27. 3-1958 

rary . 
411 150 Ibraim Can , provisório temporary 

Estação Central 24- 5-1937 24- 2-1955 7- 2-1958 27-3-1958 
412 151 Vinaeca Putú Naique Bogoto , provisório - tem 

Margão 16- 8-1933 27-3-1958 7- 2-1958 27. 3-1958 
porary 
413 152 Banudás Demú Xete , provisório ---- temporary Estação Central 5- 6-1936 27 - 3-1958 7- 2-1958 27-3-1958 
414 153 Damum Esvonta Vernencar , provisório — tempo- Estação Central 5-5-1937 27- 3-1958 7- 2-1958 27-3-1958 

rary .. 


.. 
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No de 
No. of 


Datas 


db 


Dates 


Categorias e nomes 
Grades and names 


Ordem Serial. Classe Seniority 


Localidade 
onde presta 

serviço 
Present place 

of service 


De nasci 

mento 


De entrada 
no quadro 
Of joining 
the dept. 


Do diploma De 
de nomeação na categoriat 
Of the order Of taking 
of 

charge of 
appointment 

the POSE 


Of birth 


27 - 3-1958 
27.3-1958 


7- 2-1958 
7 - 2-1958 


27 - 3-1958 
27- 3.1958 


27 - 3-1958 


7. 2-1958 


27- 3-1958 


24- 2-1955 
14- 3-1955 
27-3-1958 
27- 3-1958 
18- 8-1958 
18- 8-1958 


7- 2-1958 
7- 2-1958 
72-1958 
7- 2-1958 
1.8 7-1958 
18-7-1958 


27-3-1958 
27 - 3-1958 
27 - 3-1958 
27- 3-1958 
188-1958 
18- 8 1958 


M 


18- 8-1958 


18. 7-1958 


18- 8. 1958 


415 154 Ganexa Sanvió Fottó , provisório - temporary Estação Central 7-12-1937 
155 Naguexa Damadora Porobo, provisório — tempo Canacona 9- 6-1938 

rary . 
417 156 Balorisna Sacarama Sinai Sirigãocar , provisório 4. Secção -Rep . 23-10-1921 

temporary 
418 157 Soido Abdul Gafar , provisório - temporary 

Cansaulim 1- 6-1933 
419 158 Xec Abdul Aziz Xecoli provisório -temporary Mormugão 21 - 7-1928 
420 159 Xec Abdulá , provisório -- temporary 

Margão 

15- 4. - 1934 
421 160 Custódio Albuquerque, provisório — temporary Vasco da Gama 23- 6-1939 
422 161 Babli Madeva Jadova, provisório temporary Calangute 20-3-1937 
423 162 Manuel José Carmo dos Milagres Sardinha , pro Margão 17-11-1934 

visório - temporary . 
424 163 Xec Ussen Sab Mamiecar , provisório tempo Loutulim 

14- 6-1937 
rary . 
425 164 Xec Caximo, provisório ---- temporary 

Mormugão 

10-12-1936 
426 165 Sebastião Afonso , provisório — temporary 

Vernã 

25-10-1933 
427 166 Vitola Sinai Talaulicar, provisório temporary Betul 

22- 1-1922 
428 167 Morexvôr Naique Forgento , provisório -- tempo 

Mardol 

16- 1-1932 
rary . 
429 168 Xaxicanta Porobo Dessai, provisório tempo- Vasco da Gama 19- 8-1937 

rary . 
430 169 Pritidassa Naraina Poi Arvodcar, provisório 

Sirodá 

14- 9-1936 
temporary. 
431 170 Said Abdul, provisório temporary 

Carmona 16- 4-1939 
432 171 Ibraim Xá , provisório -- temporary 

Estação Central 15- 3-1934 
433 172 | Vaga Vacant. 
434 173 Vago - Vacant . 
435 174 Vago Vacant. 


18- 8-1958 
18- 8-1958 

7 - 3-1955 
18- 8-1958 


18-7-1958 
18- 7-1958 
12-7-1958 
18. 7-1958 


18- 8-1958 
18- 8-1958 
18- 8-1958 
18- 8.1958 


13- 7-1959 


22. 6-1959 


13-7-1950 


13-7-1959 


22. 6-1959 


13- 7-1959 


24. - 17-1959 
21-12-1959 


13. 7-1959 
7-12-1959 


24.- 7-1959 
21-12-1959 


Onn 


Serventes 


Peons : 


460 


436 

1 Caetano Pereira 
437 2 Maurício Santana Carvalho 
438 3 Crisna Apa Naique 
439 

4 Miguel Paulo Lázaro 
440 

5 Reginaldo Francisco dos Remédios 
441 

6 Gonçalo Dias Mauricio 
442 7 Xanum Porobo 
443 8 João Agostinho Lobo 
444 9 Govinda Sazú Pol 
445 10 Pascoal Gonçalves 
446 11 Arzuna Somã Gauncar 
447 12 Narana Sitarama Naique 
448 13 Caetano da Cunha 
449 14 Shaik Nozoidin 
450 15 Joaquim Caetano da Cunha 
451 16 | Pedro Manuel Lázaro 
452 17 Bagi Biquê Porobo 
453 18 Francisco Bragança 
454 19 Santana Araújo Daniel 
455 20 Crisna Datarama Naique 
456 21 Luís Pereira 
457 22 Rogú Pundolica Naique 
458 23 Suriacanta Visnum Naique 
459 24 Visnum Naique 

25 Manuel Justino de Almeida 
461 26 Inácio Caetano Dias 
462 27 Arzuna Chondrú Porobo 
463 28 Caetano Monteiro 
464 29 José Leocádio Lobo 
465 30 Inácio José Santana de Bragança 
466 31 Agostinho Veiga 
467 

32 João Constâncio Raposo 
468 33 Nicolau Fernandes 
469 34 Sebastião Pereira 
470 35 Pedro António de Araújo de Ricardo 
471 36 Naguexa Naique Bandorcar 
472 37 Francisco Rodrigues 
473 38 Cláudio Joaquim Francisco Barbosa ( h ) 
474 39 Ananta Paliencar 
475 40 Francisco Vaz .. 
476 41 Pedrinho Lourenço Mariano Fernandes 
477 / 42 Ismail Mamode 
478 43 Domingos Afonso 
479 44 Ismail Can 
480 45 | Joaquim Julião Almeida 
481 46 Leandro Gabriel Falcão 
482 47 Rosário Francisco António Botelho 
483 48 Benedito António Piedade do Rosário 
484 49 Xec Arun 
485 50 Cassama Sidi 


Estação Central 

8-12-1905 
1.4 Secção -Rep . 10- 1-1908 
Margão 

23- 9-1903 
Tesouraria 2- 7-1909 
Damão , Rádio 3-11-1911 
Secretaria 

15 - 8-1908 
Mapuçá 

16-5-1914 
Velha - Goa 3- 6-1906 
Margão 

15. 8-1919 
Estação Central 29-10-1910 
Vasco da Gama 12- 8-1913 
Mapuçá 

14-3-1915 
Secretaria 

16- 1-1918 
Sirodá 

1- 6-1922 
Estação Central 23- 2-1920 
Estação Central 4- 1 -1924 
Estação Central 4. 1-1925 

Goa , Rádio 11- 5-1915 
4.4 Secção - Rep . 15- 3-1924 
Vernã 

28-11-1921 
Estação Central 2-11-1915 
Estação Central 15-10-1917 

Assonorá 18- 7-1921 
Aldona 

13-12-1924 
Estação Central 14- 4-1930 
Estação Central 1 3-1914 

Calangute 24- 4-1925 
2. Secção -Rep . 25- 4-1921 
Estação Central 9-12-1913 
Estação Central 29- 6-1913 

Goa , Rádio 5-3-1923 

Goa , Rádio 30- 8-1923 
Estação Central 18- 5-1922 
Neurá 

24-8-1916 
Goa , Rádio 13- 3-1917 
Aldona 

31-7-1912 
Tesouraria 25- 9-1933 

Silvassá 24-5-1917 
Quirampanim 27-11-1929 
Estação Central 15- 1-1926 
Estação Central 8- 4-1921 

Dio , Rádio 3- 3-1932 
Goa , Rádio 11-7-1925 

Marcela 18-3-1929 
Estação Central 9. 1-1932 
4.a Secção - Rep . 27- 2-1936 
Vasco da Gama 28-12-1932 

Est . Damão 21-11-1936 
1. Secção -Rep . 13- 2-1935 
Dio 

10- 5-1923 


12- 1-1927 
12- 1-1927 
25 - 1-1932 
29-11-1930 
23- 3-1935 
23- 4-1934 

8-10-1935 
22- 3-1937 
12- 8-1939 

1- 6-1934 
28. 9-1942 
5-12-1942 
31- 3-1944 
17- 6-1946 
22-7-1946 
13- 8-1947 
17-11-1947 

1 - 3-1948 
6- 3-1948 
8- 3-1948 
24-5-1948 
24. 5-1948 
27 - 5-1948 
12- 6-1948 
12- 6-1948 
25- 9-1948 
30- 9-1948 
5- 5-1949 
7- 7-1949 
5- 6-1948 
6-1-1950 
2-1-1951 
2- 1-1951 
12- 2-1951 
18-5-1951 

7-1-1946 
14-1-1952 
8- 2-1952 
19.10-1948 
23-12-1949 
10- 5-1947 
11-11-1953 
10- 2-1955 
10- 2-1955 
10- 2-1955 
12- 2-1955 
18- 7-1955 
20-8-1955 
14-12-1955 
7-12-1955 


30-12-1926 
5- 1-1927 
9- 1-1932 
1- 3-1935 
1-3-1935 
30- 3-1935 
24- 9-1935 
21 - 7-1939 
23- 7-1939 
10-11-1939 
23-8-1942 
20-11-1942 
17. 3-1944 

7- 6-1946 
17. 6-1946 
26. 7-1947 

8-11-1947 
12- 2-1948 
12- 2-1948 
24- 2-1948 
10-5-1948 
10-5-1948 
10- 5-1948 
31- 5-1948 
31-5-1948 
17. 9-1948 
17- 9-1948 
5- 5-1949 
23-6-1949 
12- 9-1949 
31-12-1949 
15-12-1950 
21-12-1950 
23- 1-1951 
14- 4-1951 
7-12-1951 
7- 1-1952 
21- 1-1952 
30-5-1952 
22- 8-1952 

2- 2-1953 
26-10-1953 
8- 2-1955 
8- 2-1955 
8- 2-1955 
9- 2-1955 
15- 7-1955 

1-7-1955 
13-12-1955 
29-11-1955 


12- 1-1927 
12- 1-1927 
25-1-1935 
16- 3-1935 
23- 3-1935 
10- 4. - 1935 

8-10-1935 
12- 8-1939 
12-8-1939 
24-11-1939 
28- 9-1942 
5-12-1942 
31- 3-1944 . 
17-6-1946 
22-7-1946 
13- 8-1947 
17-11-1947 

1 - 3-1948 
6- 3-1948 
8- 3-1948 
24-5-1948 
24- 5-1948 
27-5-1948 
12-6-1948 
12- 6-1948 
25- 9-1948 
30. 9. 1948 
5- 5-1949 
7- 7-1949 
22- 9-1949 
6-1-1950 
2 - 1.1951 
2- 1-1951 
12- 2-1951 
18- 5-1951 
31-12-1951 
14-1-1952 

8- 2-1952 
23-6-1952 
8-9-1952 
2- 2-1953 
11-11-1953 
10- 2-1955 
10- 2-1955 
10- 2-1955 
12- 2-1955 . 
18-7-1955 
20-8-1955 
14-12-1955 
7-12-1955 


este 


time 


WA 


........ 
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? 
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of service 
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mento 
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Do diploma De 

Possé 
de nomeação na categoria . 
Of the order of taking 
of 

charge of 
appointment 

the post 


Of birth 


486 51 Aleixinho Salvador Barreto 
487 52 David . Conceição Gracias 
488 53 António Bento Figueiredo 
489 54 | Menino Fernandes 
490 55 Diogo José de Bragança 
491 56 Prabacar Govinda Sinai Dumotcar 
492 57 João Pedro António Mascarenhas 
493 58 Vaglo Vacant. 


Sem . de Rachol 

Goa , Rádio 
Estação Central 

Curtorim 

Pondá 
Estação Central 

Goa , Rádio 


30-5-1930 

2- 3-1935 
18- 3-1934 
27-2-1937 
10- 4-1940 
28- 2-1940 
8-4-1926 


1- 2-1956 
5- 4-1957 
10-10-1957 

1- 4-1958 
24- 4-1958 
7-6-1960 
7-12-1961 


31. 1-1956 
5-4-1957 
9-10-1957 
4-3-1958 
18-4-1958 
2-6-1960 
8-11-1961 


1. 2-1956 
5.4-1957 
10-10-1957 

1.4.1958 
24. 4-1958 
7-6-1960 
7-12-1961 


Pessoal eventual - - Temporary Staff 


Operadores eventuais - Temporary Opera 

tors : 


494 
495 
496 
497 
498 
499 
500 
501 
502 
503 
504 


13- 8-1923 
20-12-1946 
8-1-1951 
20- 8-1951 

8- 8-1949 
22- 8-1952 
18- 3-1953 
21-7-1953 
25- 4-1953 
31-7-1953 
30-6-1953 


22-12-1923 

5- 7-1947 
21-12-1950 
16- 8-1951 
16- 8-1951 
21 - 8-1952 
16-3-1953 
20- 7-1953 
25- 3-1954 
25- 3-1954 
25- 3-1954 


23. 1-1924 
29. 7-1947 

8- 1 -1951 
20-8--1951 
20- 8-1951 
22- 8-1952 
18-3-1953 
21. 7-1953 
29- 3-1954 
30. 3-1954 
30. 3-1954 


505 
506 
507 
508 
509 
510 
511 
512 
513 
514 
515 
516 
517 
518 
519 
520 
521 
522 
523 
524 
525 
526 
527 
528 
529 
530 
531 
532 
533 
534 
535 
536 
537 
538 
539 
540 
541 
542 
543 
544 


1 Govinda Vitola Camotim Timblo 

Marcela 

6- 8-1905 
2 Bombul Crisna Gaunço Dessai 

Curtorim 

2- 9-1921 
3 Ananta Camotim Mamai 

Estação Central 8- 8-1912 
4 Domingos Aleixo Pedro Colaço 

Estação Central 24- 3-1901 
5 Gajanana Sinai Bornó 

Anjuna 30- 1-1918 
6 Maria José Lígia Filomena Lopes Pereira 

Estação Central 28- 3-1934 
7 João Mariano Renato Fernandes 

Vasco da Gama 10- 7-1926 
8 Zoivonta Camotim Mamai 

Estação Central 5- 9-1913 
9 António Julião Xavier Benedito do Rosário 

Damão 

8-3-1920 
10 Visnum Camotim Elecar 

Estação Central 22-10-1928 
11 Maria Purificação Antonieta Perpétua Socorro 4.* Secção -Rep . 26- 6-1934 

Viegas de Sá . 
12 Horichondra Candolcar 

Estação - Rep . 6 - 3-1935 
13 ] Xencora Rau Riyoncar 

Neurá 

4- 7-1933 
14 Emiliano Francisco Eusébio de Mendonça 

Porvorim 16-12-1925 
15 Leocádia Cristalina Florinda de Melo Pereira 

Margão 9-12-1922 
16 Maria Olga Fernandes 

Estação Central 6-10-1930 
17 Govinda Madeva Sirvoicar 

2.a Secção - Rep . 

4- 4-1932 
18 Flória Brimina Pereira de Crasto 

2.a Secção - Rep . 19-11-1931 
19 Policarpo Filipe Francisco de Barco 

Sirodá 

9- 3-1911 
20 Xec Ibramo 

Cansaulim 23-2-1931 
21 Xec Arun 

Vasco da Gama 25-11-1932 
22 Xeque Adam Mamlecar 

Estação Central 2. 2-1929 
23 Data Vassudeva Monercar 

Estação Central 28-1-1932 
24 Alzira Verediana Rosália de Sousa Viegas 

Mapuçá 27- 6-1924 
25 Estrelina Niceta Geraldina Ida Carvalho 

Estação Central 5-12-1922 
26 Caetaninho Ciríaco da Conceição 

Estação Central 9- 3-1916 
27 Maria Aninha Teodolinda da Vitória Pereira 

Margão 9- 2-1932 
28 Sávio de Maria Auxiliadora Jesus 

Gogolá 29-10-1932 
29 Narcinva Esvonta Porobo Gauncar 

Estacão Central 30- 7-1932 
30 Plácido António Silvestre Leão da Silva 

Carmonā. 5-10-1932 
31 Navinchandra Cupchande 

Estação de Dio 23-12-1925 
32 Maria Filomena Francisca Rosária de Sousa 2.a Secção - Rep . 2- 2-1938 
33 Maria Aida de Sousa e Meneses 

( 6 ) 

3- 9-1931 
34 Gessá Danā 

Brancavará 16- 4-1938 
35 Argovandás Cupchande 

Estação de Dio 16-12-1924 
36 João de Deus Macário Vaz 

Varca 

7-12-1923 
37 Maria Palmira Gonzaga Rodrigues 

Candolim 21 - 6-1925 
38 Socorro Jesus Dias 

Sem . de Rachol 9-11-1929 
39 Manguexa Sinai Pilgãocar 

Chinchinim 25- 9-1930 
40 João Manuel Dias 

Chorão 22-11-1931 
41 Zoivonta Ananta Aldoncar 

Siolim 

31-7-1927 
42 Govinda Gopala Xete Gãocar 

Colvale 

7-7-1928 
43 Marcela Conceição Peixoto Stein de Lira 

Estação Central 4-12-1934 
44 Sadananda Vencotexa Poi Coto 

4.2 Secçã : -Rep . 5-2-1935 
45 Miguel João Baptista Maria Fernandes 

Mapuçá 29. 9-1934 
46 Mahamad Can Usman Can 

Margão 14- 8-1937 
47 Ramexa Crisna Porobo Loundó 

Estação Central 28- 4. - 1941 
48 Palmira Adelaide Azavedo 

Estação Central 11- 6-1940 
49 Maria Filomena dos Milagres Teresinha Noronha 4.a Secção -Rep . 1-10-1941 
50 Filomena Mafalda dos Remédios Fernandes .... Mapuçá 

1 - 8-1934 
51 Norberto Lurdes Ângelo da Piedade Masca- Vasco da Gama 11- 2-1932 

renhas . 
52 Olga Beatriz da Paixão Pereira 

Vasco da Gama 19- 8-1938 
53 Purxotoma Balcrisna Porobo Gauncar 

Vasco da Gama 11- 1-1937 


7-10-1953 
24. 7-1954 

2-12-1954 
11. 2-1955 
11. 2-1955 
11- 2-1955 
11. 2-1955 
11- 2-1955 
31- 3-1950 
11- 2-1955 
11- 2-1955 
11- 2-1955 
14. 2-1955 
14- 2-1955 
11- 2-1955 
11- 2-1955 
19. 5-1955 
19-10-1953 

4-4-1956 
24- 5-1956 

5.6-1956 
18-3-1953 
14-12-1956 
13- 6-1957 

7- 7-1956 
27- 7-1956 

- 6-1957 
12- 3-1951 
19- 8-1957 
19- 8-1957 
19- 8-1957 
29-1-1958 
30- 1-1958 
26 - 5-1958 
24-8-1959 
8- 9-1960 
8- 9-1960 
3-10-1960 
13-10-1960 
20-10-1960 


25- 3-1954 
9- 2-1955 
9- 2-1955 
9- 2-1955 

- 2-1955 
9- 2-1955 
9- 2-1955 
9- 2-1955 
9- 2-1955 
9- 2-1955 
9. 2-1955 
29-3-1955 
2-12-1955 
9. 2-1956 
9- 2-1956 
9- 2-1956 
9- 2-1956 
26-3-1956 
26. 3-1956 
21. 5-1956 
5- 7-1956 
29- 9-1956 
4-12-1956 
24- 5-1957 
6- 6-1957 
6- 6-1957 
6- 6-1957 
17-8-1957 
17- 8-1957 
17- 8-1957 
17- 8-1957 
27- 1-1958 
27- 1-1958 
20- 5-1958 
21-7-1959 
6- 9-1960 
6- 9-1960 
6- 9-1960 
21-9-1960 
11-10-1960 


30-3-1.954 
11- 2-1955 
11- 2-1955 
11- 2-1955 
11- 2-1955 
11- 2-1955 
11- 2-1955 
11- 2-1.955 
11- 2-1955 
11- 2-1955 
11- 2-1955 
30-3-1955 

2-12-1955 
11- 2-1956 
11- 2-1956 
11 - 2-1956 
11- 2-1956 
28-3-1956 

4- 4-1956 
24- 5-1956 

3- 8-1956 
29-9-1956 
14-12-1956 
13- 6-1957 
6-6-1957 
6- 6-1957 

7 - 6-1957 
19-8-1957 
19-8-1957 
19- 8-1957 
19. 8-1957 
29-1-1958 
30- 1-1958 
26-5-1958 
24-8-1959 
8. 9-1960 
8- 9-1960 
3-10-1960 
13-10-1960 
20-10-1960 


HT 


545 
546 


- 3-1961 
28. 4-1961 


2- 3-1961 
26-4-1961 


73-1961 
28 - 4 - 1961 


547 
548 
549 
550 


Telefonistas eventuais Temporary Tele 

phone Operators : 
1 Rosária Elvira Aires Fernandes 
2 Alba Dias Miranda 
3 Maria Emilia Barreto 
4 Maria do Perpétuo Socorro Teodolinda da Pie 

dade e Cruz . 
5 Maria Fátima da Costa Campos 
6 Maria Conceição dos Remédios 
7 Maria Piedade Clara da Costa 
8 Maria Inês Esmeralda Prisca Dias 


Est . Central 
Est. Central 

Margão 
Мариса 


29. 4-1928 

5- 2-1937 
12- 2-1940 
18-10-1936 


31- 3-1955 29- 3-1955 
26- 8-1960 25- 8-1960 
26- 8-1960 25-8-1960 
26-8-1960 26- 8-1960 


31- 3-1955 
25-8-1960 
26- 8-1960 
26- 8-1960 


551 
552 
553 
554 


( 6 ) 

22-12-1940 
Vasco da Gama 26-12-1939 
Margão 17-10-1928 

21 - 2-1938 


26- 8-1960 
26-8-1960 
26-8-1960 
22-4-1961 


25-8-1960 
25- 8-1960 
25- 8-1960 
1- 4-1961 


26-8-1960 
26-8-1960 
26- 8-1960 
22- 4-1961 


......... 


24TH AUGUST , 1962 


N.o de 
No. of 


Datas 


Dates 


Categorias e nomes 
Grades and names 


Ordem Serial 
. Classe 
Seniority 


Localidade 
onde presta 

serviço 
Present place 

of service 


De nasci 

mento 


De entrada 
no quadro 
Of joining 
the dept. 


Do diploma 
de nomeação na categoria 
Of the order Of taking 
of 

charge of 
appointment 

the post 


Of birth 


Desenhador -apontador 
-overseer ; 


Draughtsman - cum 


555 


1 Narcinva Madeva Poi 


4.a Secção - Rep . 12- 7-1902 


9- 6-1951 


23- 5-1951 


9. 6-1951 


Serralheiro -mecânico 

chanic : 


Locksmith - cum - me 


556 


1 Vago - 


Vacant. 


... 


4.2 Secção - Rep . 


Carpenters - cum 


wy 


Carpinteiros - marceneiros 

-joiners : 
i Ramã Xánum Naique 
2 Ramã Naique 


557 
558 


4. Secção - Rep . 21- 1-1920 
4.2 Secção -Rep . 27- 1-1928 


16- 5-1946 
8- 2-1960 


16-5-1946 
2- 2-1960 


16- 5-1946 
8- 2-1960 


Condutores de automóveis Drivers : 
559 1 Xec Saliam 
560 2 João Francisco Esteves 
561 3 Francisco Vasco António Miranda e Sousa 
5624 Bartolomeu Domingos António Pereira 
563 5 Vago Vacant. 


4.4 Secção - Rep . 24-12-1931 
4.2 Secção - Rep . 1- 4-1929 
4.2 Secção - Rep . 13- 3-1929 
4.4 . Secção -Rep . 11- 5-1920 


12-7-1952 
18- 4-1953 
14- 2-1955 
8- 2-1960 


12-7-1952 
28-1-1955 
8- 2-1955 
2- 2-1960 


12-7-1952 

1- 2-1955 
14- 2-1955 
8- 2-1960 


564 
565 


Electricistas -- Electricians : 
1 Francisco Sabino Xaverino Carlos de Oliveira 
2 Camilo Timóteo Vicente Fernandes 


4.a Secção -Rep . 11- 7-1935 
4.4 Secção -Rep . 22- 8-1939 


8- 2-1960 
23-3-1960 


2- 2-1960 
22-3-1960 


8- 2-1960 
23-3-1960 


Motorista 


Driver : 


566 


1 ) Alberto Estrócio .... 


4.a Secção - Rep . 19- 1-1922 


23- 3-1960 


22- 3-1960 


23-3-1960 


Pessoal contratado -Staff on contract basis 


Médico privativo -- Private Doctor : 
1 Sanvoló Ramachondra Quenim 


567 


Consultório 
dos CTT 


23-10-1918 


16-12-1961 


6-12-1961 


16-12-1961 


Assistente técnico - Technical Assistant : 


568 


1 Vítor António Gambeta Carvalho 


... 


Goa , Rádio 


10-11-1914 


19-10-1945 


10-12-1954 


18-12-1954 


Electricista montador --- Assembling Electri 

cian : 


569 


1 Nicolau Fernandes .... 


4. Secção -Rép . 13- 5-1919 


12- 7-1952 


18. 1-1960 


8- 2-1960 


Técnico para a fiscalização das indústrias 

eléctricas -- Technician for the supervision 

of electrical industries : 
1 António Carlos Fernandes 


570 


4." Secção -Rep . 


7-10-1920 


25- 6-1954 


181-1960 


8. 2-1960 


Electricista montador auxiliar 

Assembling Electrician : 


Assistant 


571 


1 Paixão Alfredo Purificação Fernandes 


4.a Secção -Rep . 12- 9-1934 


27-11-1957 


18-1-1960 


8- 2-1960 


Funcionários no gozo de licença ilimitada : guarda - fios de 2.a classe Arzuna Sivá Xete ; distribuidores de 2 .: classe , 
Porisrama Apá Porobo e José Fernandes e operador Maria Emília Antónia de Azavedo . 


Staff enjoying long leave : 2nd grade lineman Arzuna Siva Xete ; 2nd grade postmen , Porisrama Apa Porobo and Jose 
Fernandes and operator Maria Emilia Antonia de Azevedo . 


( a ) Autorizado a frequentar os Altos Estudos na Metrópole ; ( b ) Evacuada na 2.a semana de Dezembro na Metrópole ; ( c ) Refugiado ; 

( d ) Designado, por substituição , terceiro oficial administrativo ; ( e ) Encontra -se detido no campo de concentração ; ( f ) Suspenso , 
preventivamente , nos termos do disposto no artigo 385.º do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino ; ( g ) Seguiu a Metrópole em 
5-9-1961, em virtude da opinião da Junta de Saúde de 20-7-1961 ; ( h ) Assistido nos termos do disposto no artigo 307. do Estatuto 
do Funcionalismo Ultramarino ; ( i ) Assistida nos termos do disposto no artigo 307.º do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , 
encontrando - se na Metrópole ; ( j ) Encontra -se em Silvassá . 


( a ) Authorised to take up higher studies in Portugal ; ( b ) Evacuated to Portugal during the second week of December ; ( c ) Refugee ; 

( d ) Appointed as a substitute of 3rd grade Administrative officer ; ( e ) Detained in detenue camp; ( f) Suspended , under the 
terms of article 385 of the Civil Service Regulations ; ( g ) Left for Portugal on 5-9-1961, on the advice of the Medical Board 
on 20-7-1961 ; ( h ) Medical assistance being rendered , under the terms of article 307 of the Civil Service Regulations ; ( i ) Medical 
assistance being rendered , under the terms of article 307 of the Civil Service Regulations and is at present in Portugal ; ( j ) Is . 
at present in Silvassa . 


Repartição Central dos Serviços dos Correios , Telégrafos e Telefones, em Goa , 30 de Março de 1962. --- O Chefe da 1.9 Sec 
ção, Fondú Bicú Camotim Ganecar. 


Visto . - 0 Engenheiro Chefe da Repartição , Jenardana Upendra Naique Countó . 
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SERIES II No. 3.4 


Historical Archives of Goa 


Arquivo Histórico de Goa 


By order dated 8th August, 1962 : 
Gajanana Gantcar, curator- interpreter of the Historical 
Archives of Goa — has completed 19 years , 1 month and 
7 days of service required for retirement, being 15 years , 
11 months and 1 day of actual service from 2-5-1946 to 
31-3-1962 and 3 years , 2 months and 6 days of 1/5 of incre 
ment under the provisions of Decree no. 43 638 , dated 
2nd May , 1961 . 

Historical Archives of Goa , Panjim , 10th August, 1962. ----- 
The Director , V. T. Gune . 


Por portaria de 8 de Agosto de 1962 : 
Gajanana Gantcar, conservador - intérprete do Arquivo Histó 

rico de Goa — liquidado o tempo de serviço prestado para 
efeitos de aposentação em 19 anos , 1 mês e 7 dias, sendo 
15 anos, 11 meses e 1 dia de serviço efectivo prestado desde 
2 de Maio de 1946 a 31 de Março de 1962 e 3 anos , 2 meses 
e 6 

dias do respectivo aumento de 1/5 ao abrigo do 
Decreto n.º 43 638 , de 2 de Maio de 1961 . 
Arquivo Histórico de Goa , 

Pangim , 10 de Agosto de 
1962. —O Director , V. T. Gune . 


Music Academy of Goa 


Academia de Música de Goa 


Order 


Maria Alexandrina Candida Velho - appointed , tempora 
rily until further orders, as « amanuense of the Music Aca 
demy of Goa , with effect from 20th July , 1962. 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu . 


Portaria 
Maria Alexandrina Cândida Velho -- nomeada , interina 
mente , amanuense da Academia de Música de Goa , até ordem 
em contrário , devendo esta nomeação produzir os seus efeitos 
a partir de 20 de Julho de 1962 . 


V. M. Kamat, Additional Civil Administrator ( CS ) , Goa . 
Panjim , 26th July , 1962. 


Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
V. M. Kamat, Administrador Civil Adjunto ( CS ), Goa . 
Pangim , 26 de Julho de 1962. 


High Court of Goa 


Tribunal da Relação de Goa 


Session of the 11th of July , 1962 


Sessão de 11 de Julho de 1962 


Distribution 


- 


Civil appeal Bicholim — Appellants : Joirama Pundolica 
Suria Rau Sar Dessai, his wife and others , residing in Bombay 

Appellee : The Firm « Litho Ferro Ltd.a » , with head - office 
at Mapuça - Distributed to the Justice Alvaro Dias. 

Civil appeal - Ilhas de Goa Apellants, Rangaji Xivagi 
Naique Pratap Rau 1st Sar Dessai, residing in Bandora , and 
others -- Appellees : Podmacora Ramacrisna Boto Savoicar 
and his wife , from Savoi- Verem of Ponda Distributed to 
the Justice Jose Paulo Teles . 

Civil appeal - Ilhas de Goa — Appellants : João de Deus 
Carvalho and his wife , from Goa - Appellee : Inacio Manuel 
da Cunha , from Goa - Velha -- Distributed to the Justice An 
tonio Furtado . 

Civil appeal = Mormugão Appellant: Carlota Amalia Vi 
dinha Fernandes, residing in Vasco da Gama --- Appellee : 
Soma Suria Calangutcar , residing in Vasco da Gama — Dis 
tributed to the Justice Jose Paulo Teles. 

Civil appeal Bicholim - Appellants : Datarama 
Naique and his wife Appellees : Sazro Govinda Gari and 
others ---- Distributed to the Justice Alvaro Dias. 

Civil appeal -Salcete - Appellants : Caetano Fernandes 
and his wife , from Navelim - Appellees : Paulo João Egidio 
Lactancio Gomes and others, from Bombay - Distributed to 
the Justice Antonio Furtado . 

Penal appeal Quepem Appellant : Mohan Ananta Chi 
tari, residing in Cuncolim — Appellee : The Public Prosecutor 

Distributed to the Justice Jose Paulo Teles . 
Penal appeal -- Salcete --- 

- Appellant: Xec Mira , from Mar 
gão, at present under imprisonment Appellee : The Public 
Prosecutor --- Distributed to the Justice Alvaro Dias . 

Penal appeal Bardez Appellant: Caetano João Matias, 
from Saligão - Appellees : The Public Prosecutor and Edvi 
ges Angelica de Souza e Melo , from the said village of Sali.. 
gão - Distributed to the Justice Antonio Furtado. 

High Court of Goa , 12th July , 1962. — The Secretary , 
Dilipa Vinaica Coissoro . 


Distribuição 
Apelação cível -- Bicholim . Apelantes, Joirama Pundolica 

Suria Rau Sar Dessai e mulher é outros , residentes em 
Bombaim ; apelada , a Firma Litho Ferro Ltd." com sede em 

Mapuçá . AO Ex.mo Desembargador Álvaro Dias. 
Apelação cível — Ilhas de Goa --- Apelantes , Rangaji Xivaji 
Naique Pratap Rau 1.9 Sar Dessai, residentes em Bandorá 
e outros; apelados, Podmacora Ramacrisna Boto Savoicar 
e sua mulher , de Savoi- Verém , de Pondá . A0 Ex.m » Juiz 

Doutor José Paulo Teles , 
Apelação cível — Ilhas de Goa . Apelantes , João de Deus 

Carvalho e mulher, de Goa ; apelado , Inácio Manuel da 
Cunha , de Goa - Velha . AO Ex.mo Juiz Doutor António Fur 

tado . 
Agravo cível. Mormugão - Agravante , Carlota Amália Vi 

dinha Fernandes , residente em Vasco da Gama ; agravado , 
Soma Suriá Calangutcar , residente em Vasco da Gama. AO 

Ex.mo Juiz Doutor José Paulo Teles . 
Aigravo cível Bicholim Agravante , Datarama Gonês Nai 

que e mulher ; agravados , Govinda Gari e outros. Ao Ex . 

Desembargador Alvaro Dias . 
Agravo cível — Salsete . Agravantes , Caetano Fernandes 
mulher , de Navelim ; agravados , Paulo João Egídio Lac 
tâncio Gomes e outro , de Bombaim . Ao Ex.mo Juiz Doutor 

António Furtado . 
Recurso penal Quepém Recorrente , Mohan Ananta Chi 

tari, residente em Cuncolim ; recorrido , o Ministério Público . 

A0 Ex.mo Juiz Doutor José Paulo Teles. 
Recurso penal -- Salsete --- Recorrente , Xec Mirá , de Margão 

ora preso ; recorrido , o Ministério Público . AO Ex.mo De 

sembargador Álvaro Dias. 
Recursio penal Bardês -- Recorrente , Caetano João Matias, 

de Saligão ; recorridos, o Ministério Público e Edviges An 
gélica de Sousa e Melo , da dita de Saligão. Ao Ex ." Juiz 
Doutor Anitónio Furtado . 

Secretaria da Relação de Goa , 12 de Julho de 1962 . 
Secretário da Relação, Dilipa Vinaica Coissoró. 
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